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 BANJUL PROTOCOL 
ON MARKS WITHIN THE FRAMEWORK OF 

THE AFRICAN REGIONAL INTELLECTUAL PROPERTY 
ORGANIZATION (ARIPO) (1993) 

 
List of Contracting States 

(StatusÊasÊofÊJanuaryÊ1,Ê2026) 
______________________________________________________________________ 

State      Date on which State became  
             party to the Protocol 

______________________________________________________________________ 
    
Botswana…….……………………………………ÊÊÊOctoberÊ29,Ê2003 

CapeÊVerdeÊ………………………………………..ÊÊOctoberÊ14,Ê2022 

Eswatini…….…………………………….………ÊÊÊMarchÊ6,Ê1997 

TheÊGambiaÊ………………………………………ÊÊAugustÊ3,Ê2021 

LesothoÊÊ..Ê…...……………………………………ÊÊFebruaryÊ12,Ê1999 

Liberia ÊÊ…..………………………….……..……ÊÊÊMarchÊ24,Ê2010 

Malawi Ê.…………………………………….……ÊÊÊMarchÊ6,Ê1997 

MozambiqueÊ……………………………….……ÊÊÊAugustÊ15,Ê2020ÊÊÊ 

NamibiaÊ…….…………………….……………ÊÊÊÊJanuaryÊ14,Ê2004 

SàoÊToméÊandÊPríncipe….……….………………ÊÊÊFebruaryÊ27,Ê2016 

Uganda….………………………….……………ÊÊÊNovemberÊ21,Ê2000 

UnitedÊRepublicÊofÊTanzania…………..………...ÊÊÊSeptemberÊ1,Ê1999 

Zimbabwe………….…………………………Ê…ÊÊÊMarchÊ6,Ê1997 

(No. of States: 13) 
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AFRICAN REGIONAL INTELLECTUAL PROPERTY 
ORGANIZATION (ARIPO) 

 
 
 

 
 
 
 

 
BANJUL PROTOCOL 

ON MARKS 
 

adoptedÊbyÊtheÊAdministrativeÊCouncilÊatÊBanjul,ÊTheÊGambia,ÊonÊNovemberÊ19,Ê
1993ÊandÊamendedÊonÊNovemberÊ28,Ê1997,ÊMayÊ26,Ê1998,ÊNovemberÊ26,Ê1999,Ê 

NovemberÊ21,Ê2003,ÊNovemberÊ25,Ê2013,ÊNovemberÊ17,Ê2015,ÊNovemberÊ22,Ê2017,Ê
NovemberÊ23,Ê2018ÊandÊNovemberÊ20,Ê2019,ÊAugustÊ26,Ê2021,ÊDecemberÊ8,Ê2021,Ê

NovemberÊ25,Ê2022ÊandÊNovemberÊ18,Ê2025. 
 
 

and 
 
 

REGULATIONS FOR IMPLEMENTING 
THE BANJUL PROTOCOL 

 
adoptedÊbyÊtheÊAdministrativeÊCouncilÊatÊKariba,ÊZimbabwe,Ê 

onÊNovemberÊ24,Ê1995ÊandÊamendedÊonÊNovemberÊ28,Ê1997,ÊMayÊ26,Ê1998,Ê 
NovemberÊ26,Ê1999,ÊNovemberÊ21,Ê2003,ÊNovemberÊ25,Ê2013,ÊNovemberÊ17,Ê2015,Ê
NovemberÊ22,Ê2017,ÊNovemberÊ23,Ê2018ÊandÊNovemberÊ20,Ê2019,ÊAugustÊ26,Ê2021,Ê

DecemberÊ8,Ê2021,ÊNovemberÊ25,Ê2022ÊandÊNovemberÊ18,Ê2025.Ê 
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 PREAMBLE 
 
TheÊContractingÊStatesÊofÊthisÊProtocol: 
 
HavingÊregardÊtoÊtheÊAgreementÊonÊtheÊCreationÊofÊtheÊAfricanÊRegionalÊIntellec-
tualÊPropertyÊOrganizationÊ(ARIPO),Ê formerlyÊknownÊasÊ theÊ IndustrialÊPropertyÊ
OrganizationÊforÊEnglish-SpeakingÊAfricanÊ(ESARIPO),ÊconcludedÊinÊLUSAKA,Ê
Zambia,ÊonÊDecemberÊ9,Ê1976; 
 
InÊaccordanceÊwithÊtheÊobjectivesÊofÊARIPOÊgenerallyÊandÊinÊparticularÊArticleÊIII
(c),ÊwhichÊprovidesÊforÊtheÊestablishmentÊofÊsuchÊcommonÊservicesÊorÊorgansÊasÊ
mayÊbeÊnecessaryÊorÊdesirableÊforÊ theÊcoordination,ÊharmonizationÊandÊdevelop-
mentÊofÊtheÊintellectualÊpropertyÊactivitiesÊaffectingÊtheÊMemberÊStates;Êand 
 
ConsideringÊtheÊadvantagesÊtoÊbeÊgainedÊbyÊpoolingÊresourcesÊinÊrespectÊofÊintel-
lectualÊpropertyÊadministration: 
 
HerebyÊagreeÊasÊfollows:Ê- 
 
 

PART 1 
GENERAL PROVISIONS 

 
Section 1 

Interpretation 
 
ForÊtheÊpurposesÊofÊthisÊProtocol: 
 
(a)Ê “AdministrativeÊ Council”ÊmeansÊ theÊ AdministrativeÊ CouncilÊ establishedÊ byÊ

theÊARIPO; 
 
(b)Ê“applicant”ÊmeansÊanyÊnaturalÊpersonÊorÊlegalÊentityÊinÊwhoseÊnameÊanÊappli-

cationÊisÊfiled,ÊorÊanyÊsuccessorÊinÊtitleÊthereto. 
 
(c)Ê“Application”ÊmeansÊanÊapplicationÊforÊregistrationÊofÊanÊARIPOÊmark; 
 
(d)Ê"ARIPOÊJournal"ÊmeansÊtheÊJournalÊpublishedÊbyÊtheÊOffice; 
 
(e)Ê“ARIPOÊMark”ÊmeansÊaÊmarkÊregisteredÊunderÊthisÊProtocol; 
 
(f)Ê“Assignment”ÊmeansÊtransferÊofÊrightsÊbyÊactÊofÊpartiesÊunderÊthisÊProtocol; 
 
(g)Ê “ContractingÊ State”Ê meansÊ theÊ StateÊ thatÊ hasÊ ratifiedÊ orÊ accededÊ toÊ thisÊ 

Protocol; 
 
(h)Ê“DesignatedÊState”ÊmeansÊanyÊStateÊdesignatedÊinÊanÊARIPOÊapplication;Ê 
 
(i)Ê“DirectorÊGeneral”ÊmeansÊtheÊDirectorÊGeneralÊofÊARIPO. 
 
(j)Ê“InternationalÊClassification”ÊmeansÊtheÊclassificationÊestablishedÊbyÊtheÊNiceÊ

AgreementÊConcerningÊtheÊInternationalÊClassificationÊofÊGoodsÊandÊServicesÊ
forÊtheÊPurposesÊofÊtheÊRegistrationÊofÊMarks,Ê1957ÊasÊrevisedÊorÊamended; 
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 (k)Ê“LegalÊentity”ÊrefersÊtoÊanyÊcorporation,Êassociation,Êpartnership,ÊorÊotherÊor-
ganizationÊwhich,Ê pursuantÊ toÊ theÊ lawsÊ governingÊ itsÊ formationÊ andÊ exist-
ence,ÊpossessesÊtheÊcapacityÊtoÊacquireÊrights,ÊincurÊobligations,ÊandÊtoÊiniti-
ateÊorÊbeÊsubjectÊtoÊlegalÊproceedingsÊinÊaÊcourtÊofÊlaw. 

 
(l)Ê“Mark”ÊmeansÊaÊsignÊorÊcombinationÊofÊsignsÊthatÊisÊcapableÊofÊdistinguishingÊ

theÊgoodsÊand/orÊservicesÊofÊoneÊundertakingÊfromÊthoseÊofÊotherÊundertak-
ings,ÊandÊasÊdefinedÊinÊtheÊnationalÊlawÊofÊeachÊDesignatedÊState. 

 
(m)Ê“Office”ÊmeansÊtheÊARIPOÊOffice; 
 
(n)Ê“OfficialÊorÊofficiallyÊrecognizedÊexhibition”ÊmeansÊanÊexhibitionÊrecognizedÊ

byÊaÊStateÊorÊfallingÊwithinÊtheÊtermsÊofÊtheÊConventionÊonÊInternationalÊEx-
hibitions 

 
(o)Ê“ParisÊConvention”ÊmeansÊtheÊParisÊConventionÊforÊtheÊProtectionÊofÊIndustri-

alÊProperty,Ê1883,ÊasÊrevisedÊorÊamended; 
 
(p)Ê“Protocol”ÊmeansÊtheÊBanjulÊProtocolÊonÊMarksÊwithinÊtheÊFrameworkÊofÊtheÊ

AfricanÊRegionalÊIntellectualÊPropertyÊOrganizationÊadoptedÊatÊBanjul,ÊTheÊ
Gambia,ÊonÊNovemberÊ19,Ê1993; 

 
(q)Ê“Register”ÊmeansÊtheÊRegisterÊofÊMarksÊunderÊthisÊProtocol; 
 
(r)Ê“Regulations”ÊmeansÊtheÊRegulationsÊforÊImplementingÊthisÊProtocol; 
 
(s)Ê“Representative”Êmeans:ÊaÊpersonÊauthorisedÊthroughÊaÊpowerÊofÊattorneyÊtoÊ

actÊonÊbehalfÊofÊtheÊapplicantÊwithÊrespectÊtoÊtheÊOffice,ÊwhoÊresidesÊinÊanyÊ
ContractingÊState,ÊandÊhasÊtheÊrelevantÊqualificationsÊtoÊrepresentÊapplicantsÊ
beforeÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊofÊtheÊContractingÊState. 

 
(t)Ê“Transmission”ÊmeansÊtransferÊbyÊoperationÊofÊlaw,ÊdevolutionÊonÊtheÊperson-

alÊ representativeÊofÊ aÊdeceasedÊperson,Ê andÊanyÊ otherÊmodeÊofÊ transferÊnotÊ
beingÊanÊassignment. 

 
Section 2 

Scope 
 
ThisÊ ProtocolÊ shallÊ applyÊ toÊ theÊ registrationÊ ofÊMarksÊ underÊ theÊ frameworkÊ ofÊ
ARIPO. 
 

Section 3 
Administration 

 
ARIPOÊshallÊregisterÊmarksÊandÊadministerÊtheÊregisteredÊmarksÊonÊbehalfÊofÊtheÊ
ContractingÊStatesÊinÊaccordanceÊwithÊthisÊProtocol,ÊthroughÊtheÊOffice. 
 

Section 4 
Fees 

 
(1)ÊTheÊOfficeÊshallÊchargeÊfeesÊforÊservicesÊrenderedÊunderÊthisÊProtocolÊasÊpre-

scribedÊbyÊtheÊRegulations.Ê 
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 (2)ÊTheÊRegulationsÊshallÊspecifyÊ theÊfeesÊ toÊbeÊpaid,Ê theÊmannerÊ inÊwhichÊ theyÊ
areÊtoÊbeÊpaid,ÊtheÊtimeÊlimit,ÊandÊtheÊconsequencesÊthatÊshallÊapply.Ê 
 

Section 5 
Distribution of Fees 

 
FeesÊcollectedÊ inÊaccordanceÊwithÊ thisÊProtocolÊshallÊbeÊdistributedÊbetweenÊ theÊ
OfficeÊandÊtheÊContractingÊStatesÊasÊprescribedÊinÊtheÊARIPOÊFinancialÊRegula-
tions. 
 

Section 6 
Time Limits 

 
(1)ÊWhereÊthisÊProtocolÊdoesÊnotÊspecifyÊaÊtimeÊlimitÊforÊaÊprocess,ÊsuchÊtimeÊlim-
itsÊshallÊbeÊprescribedÊinÊtheÊRegulations. 
 
(2)ÊTheÊRegulationsÊshall,ÊinÊparticular,Êspecify- 
 

(a)ÊtheÊtimeÊlimitsÊwhichÊareÊtoÊbeÊobservedÊinÊproceedingsÊbeforeÊtheÊOffice;Ê 
 
(b)ÊtheÊmannerÊofÊcomputationÊofÊtimeÊlimits;ÊandÊ 
 
(c)ÊtheÊconditionsÊunderÊwhichÊtimeÊlimitsÊmayÊbeÊextended. 

 
Section 7 

Applicable Law 
 
AÊmarkÊregisteredÊbyÊtheÊOfficeÊshall,ÊinÊeachÊDesignatedÊState,ÊbeÊsubjectÊtoÊtheÊ
applicableÊnationalÊlaws. 
 
 
 

PART 2 
REGISTRATION OF A MARK APPLICATION 

 
Section 8 

Entitlement to File an Application 
 
(1)Ê AnyÊ naturalÊ orÊ legalÊ entityÊ shallÊ beÊ eligibleÊ toÊ applyÊ forÊ registrationÊ ofÊ anÊ
ARIPOÊmark. 
 
(2)ÊAnÊapplicationÊmayÊbeÊfiledÊbyÊoneÊorÊmoreÊapplicants. 
 

Section 9 
Filing of an Application 

 
(1)ÊAnÊapplicationÊmayÊbeÊfiledÊwithÊtheÊOfficeÊor,ÊwhereÊtheÊlawÊofÊaÊDesignatedÊ
StateÊsoÊpermits,ÊwithÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊofÊthatÊState. 
 
(2)ÊAnÊapplicationÊfiledÊwithÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊofÊaÊDesignatedÊStateÊ
underÊparagraphÊ1ÊshallÊhaveÊtheÊsameÊeffectÊasÊifÊitÊhadÊbeenÊfiledÊonÊtheÊsameÊ
dateÊatÊtheÊOffice. 
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 Section 10 
Transmittal of an Application 

 
WhereÊanÊapplicationÊisÊfiledÊwithÊtheÊIndustrialÊPropertyÊOfficeÊofÊaÊContractingÊ
State,ÊsuchÊofficeÊshallÊtransmitÊtheÊapplicationÊtoÊtheÊOfficeÊwithinÊtheÊperiodÊ
prescribedÊinÊtheÊRegulations. 
 

Section 11 
Translation and Transliteration 

 
(1)ÊWhereÊaÊmarkÊcontainsÊaÊwordÊorÊwordsÊinÊaÊlanguageÊotherÊthanÊEnglish,ÊtheÊ
OfficeÊshallÊrequestÊtheÊnameÊofÊtheÊlanguageÊandÊtheÊtranslation. 
 
(2)ÊTheÊTranslationÊandÊ transliterationÊofÊ theÊmarkÊorÊ certainÊpartsÊofÊ theÊmarkÊ
shallÊbeÊfiledÊwithinÊtheÊperiodÊprescribedÊinÊtheÊRegulations. 
 
 

Section 12 
Appointment of Representatives 

 
(1)ÊAnÊapplicantÊwhoÊdoesÊnotÊresideÊorÊhaveÊaÊprincipalÊplaceÊofÊbusinessÊinÊaÊ
ContractingÊStateÊshallÊappointÊaÊrepresentative. 
 
(2)ÊAnÊapplicantÊhavingÊitsÊresidenceÊorÊprincipalÊplaceÊofÊbusinessÊinÊaÊContract-
ingÊStateÊmayÊbeÊrepresentedÊinÊproceedingsÊestablishedÊbyÊthisÊProtocolÊandÊitsÊ
Regulations. 
 

Section 13 
Requirements of an Application 

 
(1)ÊAnÊapplicationÊshallÊcontain:Ê 
 

a)ÊaÊrequestÊforÊtheÊregistrationÊofÊanÊARIPOÊmark; 
 
(b)ÊÊinformationÊidentifyingÊtheÊapplicant;Ê 
 
(c)ÊaÊrepresentationÊofÊtheÊmark; 
 
(d)ÊlistÊofÊtheÊgoodsÊorÊservicesÊforÊwhichÊregistrationÊofÊtheÊmarkÊisÊrequest-

ed;Ê 
 
(e)ÊaÊdesignationÊofÊ theÊContractingÊStatesÊinÊwhichÊregistrationÊisÊbeingÊre-

quested;Êand 
 
(f)ÊaÊdeclarationÊofÊactualÊuseÊorÊintentionÊtoÊuseÊtheÊARIPOÊmark. 

 
(2)ÊTheÊapplicationÊshallÊsatisfyÊtheÊrequirementsÊprescribedÊinÊtheÊRegulations. 
 
(3)ÊTheÊapplicationÊshallÊbeÊsubjectÊtoÊtheÊpaymentÊofÊtheÊfeesÊprescribedÊinÊtheÊ
Regulations.Ê 
 
(4)ÊAnÊapplicationÊmayÊnotÊbeÊrefused,ÊnorÊmayÊaÊregistrationÊbeÊinvalidated,ÊonÊ
theÊgroundsÊthatÊfiling,Êregistration,ÊorÊrenewalÊhasÊnotÊbeenÊeffectedÊinÊtheÊcoun-
tryÊofÊoriginÊasÊdefinedÊinÊArticleÊ6ÊquinquiesÊA(2)ÊofÊtheÊParisÊConvention. 
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 Section 14 
Designation of Contracting States 

 
(1)ÊAnÊapplicationÊshallÊdesignateÊoneÊorÊmoreÊofÊtheÊContractingÊStates,ÊsubjectÊ
toÊtheÊpaymentÊofÊaÊfee.Ê 
 
(2)ÊTheÊdesignationÊofÊaÊcontractingÊstateÊmayÊbeÊwithdrawnÊatÊanyÊtime,ÊsubjectÊ
toÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee. 
 

Section 15 
Subsequent Designations 

 
(1)ÊNotwithstandingÊ theÊ registrationÊofÊanÊARIPOÊmarkÊorÊanÊapplicationÊunderÊ
thisÊProtocol,ÊanÊapplicantÊshallÊhaveÊtheÊrightÊtoÊdesignateÊanyÊotherÊContractingÊ
StateÊsubsequentÊtoÊtheÊARIPOÊmarkÊorÊanÊapplication,ÊuponÊrequestÊandÊsubjectÊ
toÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee. 
 
(2)ÊWhereÊ theÊ requestÊ forÊ subsequentÊ designationÊ referredÊ toÊ inÊ paragraphÊ 1Ê isÊ
made,ÊitÊshallÊbeÊdeemedÊtoÊbeÊanÊapplicationÊforÊregistrationÊofÊanÊARIPOÊmarkÊ
withÊrespectÊtoÊtheÊDesignatedÊStateÊandÊshallÊbeÊsubjectÊtoÊexaminationÊunderÊtheÊ
nationalÊlawÊofÊtheÊDesignatedÊStateÊinÊaccordanceÊwithÊSectionÊ26. 
 
(3)ÊForÊtheÊavoidanceÊofÊdoubt,ÊtheÊfilingÊdateÊofÊanÊapplicationÊreferredÊtoÊinÊpar-
agraphÊ2ÊshallÊbeÊtheÊdateÊonÊwhichÊtheÊapplicationÊmeetsÊ theÊrequirementsÊpre-
scribedÊinÊSectionÊ17. 
 
(4)ÊTheÊfilingÊdateÊofÊtheÊsubsequentÊdesignationsÊunderÊparagraphÊ3ÊshallÊbeÊpub-
lishedÊinÊtheÊARIPOÊJournal. 
 
(5)Ê NotwithstandingÊ theÊ filingÊ dateÊ publishedÊ underÊ thisÊ Section,Ê theÊ periodÊ ofÊ
protectionÊforÊtheÊsubsequentÊdesignationÊshallÊexpireÊonÊtheÊsameÊdateÊasÊtheÊreg-
istrationÊofÊtheÊARIPOÊmarkÊorÊpendingÊregistration.Ê 
 

Section 16 
Classification of Goods and Services 

 
(1)ÊGoodsÊorÊservicesÊforÊwhichÊARIPOÊMarkÊregistrationÊisÊsoughtÊshallÊbeÊclas-
sifiedÊinÊaccordanceÊwithÊtheÊInternationalÊClassificationÊofÊGoodsÊandÊServices. 
 
(2)ÊTheÊgoodsÊorÊ servicesÊ forÊwhichÊ theÊprotectionÊofÊ theÊmarkÊ isÊbeingÊsoughtÊ
shallÊ beÊ identifiedÊ byÊ theÊ applicantÊwithÊ sufficientÊ clarityÊ andÊ precisionÊ forÊ theÊ
determinationÊofÊtheÊextentÊofÊtheÊprotection. 
 
(3)ÊTheÊOfficeÊshallÊcheckÊthatÊtheÊindicationÊofÊclass(es)ÊisÊcorrect. 
 
(4)ÊWhereÊtheÊapplicantÊdoesÊnotÊgiveÊsuchÊanÊindicationÊorÊtheÊindicationÊisÊnotÊ
correct,ÊtheÊOfficeÊshallÊinviteÊtheÊapplicantÊtoÊclassifyÊtheÊgoodsÊorÊservicesÊun-
derÊ theÊappropriateÊclass(es)ÊofÊ theÊ latestÊeditionÊofÊ theÊ InternationalÊClassifica-
tionÊonÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee. 
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 Section 17 
Filing Date 

 
TheÊfilingÊdateÊofÊanÊapplicationÊshallÊbeÊtheÊdateÊonÊwhichÊtheÊrequestÊforÊregis-
trationÊandÊtheÊrepresentationÊofÊtheÊmarkÊareÊlodgedÊwithÊtheÊOfficeÊorÊContract-
ingÊStateÊinÊwhichÊtheÊapplicationÊwasÊfiled. 
 

Section 18 
Priority right 

 
(1)ÊAnÊapplicantÊwhoÊhasÊdulyÊappliedÊforÊregistrationÊofÊaÊmarkÊinÊorÊinÊrespectÊ
ofÊ anyÊ StateÊ partyÊ toÊ theÊ ParisÊ ConventionÊ orÊ theÊ AgreementÊ establishingÊ theÊ
WorldÊTradeÊOrganization,ÊorÊhisÊsuccessorsÊinÊtitle,ÊshallÊforÊtheÊpurposeÊofÊfil-
ingÊanÊapplicationÊforÊ theÊsameÊmarkÊ inÊrespectÊofÊgoodsÊand/orÊservicesÊwhichÊ
areÊ identicalÊwithÊorÊ containedÊwithinÊ thoseÊ forÊwhichÊ theÊ applicationÊhasÊbeenÊ
filed,ÊhaveÊtheÊrightÊofÊpriority. 
 
(2)ÊTheÊrightÊofÊpriorityÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊshallÊsubsistÊonlyÊwhenÊtheÊap-
plicationÊisÊfiledÊwithinÊ6ÊmonthsÊfromÊtheÊdateÊofÊfilingÊofÊtheÊearlierÊapplication. 
 
(3)ÊTheÊpriorityÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊshallÊbeÊfiledÊtogetherÊwithÊtheÊapplica-
tionÊandÊshallÊincludeÊtheÊdate,Ênumber,ÊandÊcountryÊofÊtheÊpreviousÊapplication. 
 

 
Section 19 

Exhibition Priority 
 
(1)ÊWhereÊanÊapplicantÊhasÊdisplayedÊgoodsÊand/orÊservicesÊunderÊtheÊmarkÊap-
pliedÊ for,Ê atÊ anÊ officialÊ orÊ officiallyÊ recognisedÊ internationalÊ exhibition,Ê mayÊ
claimÊaÊ rightÊofÊpriorityÊ fromÊ thatÊdateÊwithinÊ theÊmeaningÊofÊSectionÊ18Ê ifÊ theÊ
applicationÊisÊfiledÊwithinÊaÊperiodÊofÊ6ÊmonthsÊfromÊtheÊdateÊofÊtheÊfirstÊdisplayÊ
ofÊtheÊgoodsÊorÊservicesÊunderÊtheÊmarkÊappliedÊfor.Ê 
 
(2)ÊAnÊapplicantÊwhoÊwishesÊtoÊclaimÊpriorityÊpursuantÊtoÊparagraphÊ1ÊshallÊfileÊ
evidenceÊofÊtheÊdisplayÊofÊgoodsÊorÊservicesÊunderÊtheÊmarkÊappliedÊforÊwithinÊtheÊ
periodÊandÊmannerÊprescribedÊinÊtheÊRegulations.Ê 

 
Section 20 

Effect of Priority Right 
 
TheÊrightÊofÊpriorityÊshallÊhaveÊtheÊeffectÊasÊtheÊdateÊofÊpriorityÊandÊshallÊcountÊasÊ
theÊdateÊofÊfilingÊofÊtheÊapplicationÊforÊtheÊpurposesÊofÊestablishingÊwhichÊrightsÊ
takeÊprecedence. 
 

Section 21 
Term of Protection 

 
AnÊARIPOÊMarkÊshallÊbeÊvalidÊforÊaÊperiodÊofÊ10ÊyearsÊfromÊtheÊfilingÊdate. 
 

Section 22 
Renewal of an ARIPO Mark 

 
(1)ÊTheÊARIPOÊMarkÊmayÊbeÊrenewedÊforÊfurtherÊperiodsÊofÊ10ÊyearsÊonÊpaymentÊ
ofÊtheÊprescribedÊrenewalÊfee. 
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 (2)ÊTheÊrenewalÊofÊtheÊARIPOÊMarkÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊshallÊbeÊeffectedÊ
onÊorÊbeforeÊtheÊdateÊofÊexpirationÊofÊtheÊoriginalÊregistrationÊorÊofÊtheÊlastÊrenew-
alÊofÊtheÊregistration,ÊprovidedÊthatÊaÊgraceÊperiodÊofÊ6ÊmonthsÊshallÊbeÊallowed,Ê
inÊeitherÊcase,ÊonÊpaymentÊofÊaÊsurcharge. 
 
(3)ÊTheÊARIPOÊMark,ÊwhichÊ hasÊ notÊ beenÊ renewedÊbecauseÊ ofÊ nonpaymentÊ ofÊ
renewalÊfeesÊwithinÊtheÊperiodÊstipulatedÊinÊparagraphsÊ1ÊandÊ2,ÊshallÊlapse. 
 

Section 23 
Rights Conferred by an ARIPO Mark 

 
(1)ÊTheÊ registrationÊofÊ aÊmarkÊbyÊ theÊOfficeÊ shallÊ haveÊ theÊ sameÊeffectÊ inÊ eachÊ
designatedÊState,ÊwithÊ respectÊ toÊ rightsÊconferredÊbyÊ theÊmark,ÊasÊ ifÊ itÊwasÊfiledÊ
andÊregisteredÊunderÊtheÊnationalÊlawsÊofÊeachÊsuchÊState. 
 
(2)ÊTheÊindicationÊofÊclassesÊofÊgoodsÊorÊservicesÊprovidedÊforÊshallÊnotÊbindÊtheÊ
ContractingÊStatesÊwithÊregardÊtoÊtheÊdeterminationÊofÊtheÊscopeÊofÊprotectionÊofÊ
theÊmark. 
 
 

Section 24 
Examination on Filing 

 
(1)ÊTheÊOfficeÊshallÊexamineÊwhetherÊtheÊapplicationÊcompliesÊwithÊtheÊrequire-
mentsÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ17. 
 
(2)ÊWhereÊtheÊrequirementsÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊhaveÊbeenÊcompliedÊwith,Ê
theÊOfficeÊshallÊaccordÊtheÊfilingÊdateÊtoÊtheÊapplicationÊandÊnotifyÊtheÊapplicantÊ
andÊeachÊDesignatedÊState. 
 
(3)ÊWhereÊ theÊ requirementsÊ referredÊ toÊ inÊ paragraphÊ 1Ê haveÊ notÊ beenÊ compliedÊ
with,ÊtheÊOfficeÊshallÊinviteÊtheÊapplicantÊtoÊcomplyÊwithÊtheÊrequirementsÊwithinÊ
theÊperiodÊprescribedÊinÊtheÊRegulation.Ê 
 
(4)ÊWhereÊtheÊapplicantÊdoesÊnotÊcomplyÊwithÊtheÊinvitationÊreferredÊtoÊinÊpara-
graphÊ4ÊwithinÊtheÊsaidÊperiod,ÊtheÊOfficeÊshallÊrefuseÊtheÊapplication. 
 
(5)ÊAnÊapplicationÊ thatÊ hasÊbeenÊaccordedÊaÊ filingÊdateÊ shallÊ beÊ equivalentÊ toÊ aÊ
regularÊnationalÊfilingÊinÊeachÊDesignatedÊState,ÊwhereÊappropriate,ÊwithÊtheÊpri-
orityÊclaimedÊforÊtheÊapplication. 
 

Section 25 
Examination as to Formal Requirements 

 
(1)ÊTheÊOfficeÊ shallÊ examineÊwhetherÊ theÊ formalÊ requirementsÊ asÊ prescribedÊ inÊ
theÊRegulationsÊhaveÊbeenÊcompliedÊwith. 
 
(2)ÊWhereÊtheÊapplicationÊcompliesÊwithÊtheÊformalÊrequirements,ÊtheÊOfficeÊshallÊ
notifyÊtheÊapplicantÊandÊeachÊdesignatedÊState. 
 
(3)ÊWhereÊtheÊapplicationÊdoesÊnotÊcomplyÊwithÊtheÊformalÊrequirements,ÊtheÊOf-
ficeÊshallÊinviteÊtheÊapplicantÊtoÊcomplyÊwithÊtheÊrequirementsÊwithinÊaÊprescribedÊ
period.Ê 
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 (4)ÊWhereÊtheÊapplicantÊdoesÊnotÊcomplyÊwithÊtheÊinvitationÊreferredÊtoÊinÊpara-
graphÊ3ÊwithinÊtheÊprescribedÊperiod,ÊtheÊapplicationÊshallÊlapse. 
 
(5)ÊWhereÊtheÊapplicantÊrespondsÊtoÊtheÊinvitationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ3,ÊandÊ
theÊ applicationÊ stillÊ doesÊ notÊ complyÊ withÊ theÊ formalÊ requirements,Ê theÊ OfficeÊ
shallÊrefuseÊtheÊapplication. 
 
(6)ÊWhereÊtheÊOfficeÊrefusesÊtheÊapplicationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ5,ÊtheÊappli-
cantÊmayÊlodgeÊanÊappealÊagainstÊtheÊdecisionÊofÊtheÊOfficeÊtoÊtheÊBoardÊofÊAp-
peal.Ê 
 

Section 26 
Substantive Examination by a Designated State 

 
UponÊ receiptÊ ofÊ theÊ notificationÊ referredÊ toÊ inÊ SectionÊ 25(2),Ê eachÊ DesignatedÊ
StateÊ shallÊ conductÊ aÊ substantiveÊ examinationÊ inÊ accordanceÊ withÊ itsÊ nationalÊ
lawsÊwithinÊtheÊperiodÊprescribedÊinÊtheÊRegulations. 
 

Section 27 
Communication of Acceptance or Refusal by Designated State 

 
(1)ÊBeforeÊtheÊexpirationÊofÊtheÊperiodÊprescribedÊinÊSectionÊ26,ÊeachÊDesignatedÊ
StateÊmayÊmakeÊaÊwrittenÊcommunicationÊ toÊ theÊOfficeÊ that,Ê ifÊ aÊmarkÊ isÊ regis-
teredÊbyÊtheÊOffice,ÊthatÊregistrationÊshall:Ê 
 

(a)ÊhaveÊanÊeffectÊonÊitsÊterritory;Ê 
 
(b)ÊonlyÊhasÊanÊeffectÊonÊitsÊterritoryÊifÊstipulatedÊconditionsÊareÊmet;Êor 
 
(c)ÊhaveÊnoÊeffectÊonÊitsÊterritoryÊandÊshallÊgiveÊreasonsÊforÊrefusingÊtheÊregis-

tration.Ê 
 
(2)ÊWhereÊ theÊ DesignatedÊ StateÊ issuesÊ theÊ communicationÊ referredÊ toÊ inÊ para-
graphÊ1,ÊtheÊOfficeÊshallÊtransmitÊtheÊsameÊtoÊtheÊapplicant. 
 
(3)ÊWhereÊ theÊ DesignatedÊ State(s)Ê doÊ notÊ makeÊ communicationÊ referredÊ toÊ inÊ
SectionÊ27,ÊtheÊapplicationÊisÊconsideredÊaccepted. 
 

Section 28 
Reconsideration by Designated States 

 
(1)ÊWhereÊtheÊDesignatedÊStateÊcommunicatesÊinÊaccordanceÊwithÊSectionÊ27(1)
(c),ÊtheÊapplicantÊmay,ÊwithinÊaÊprescribedÊperiod,ÊrequestÊtheÊDesignatedÊStateÊtoÊ
reconsiderÊitsÊdecisionÊbyÊprovidingÊaÊresponseÊinÊrelationÊtoÊtheÊcommunication. 
 
(2)ÊWhereÊanÊapplicantÊsubmitsÊaÊresponseÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1,ÊtheÊDesig-
natedÊ StateÊ shallÊ respondÊwithinÊ theÊ prescribedÊ period.Ê IfÊ theÊDesignatedÊ StateÊ
doesÊnotÊrespondÊwithinÊtheÊspecifiedÊperiod,ÊtheÊapplicationÊshallÊbeÊdeemedÊre-
fusedÊbyÊtheÊDesignatedÊState. 
 
(3)ÊWhereÊtheÊDesignatedÊStateÊissuesÊaÊconditionalÊacceptanceÊandÊtheÊapplicantÊ
compliesÊwithÊtheÊconditions,ÊtheÊDesignatedÊStateÊshallÊrespondÊwithinÊtheÊpre-
scribedÊperiod;ÊfailureÊtoÊdoÊso,ÊtheÊapplicationÊshallÊbeÊdeemedÊaccepted. 
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 Section 29 
Publication of an Application 

 
TheÊOfficeÊshallÊpublishÊtheÊapplicationsÊthatÊhaveÊbeenÊacceptedÊinÊaccordanceÊ
withÊSectionsÊ27(1)(a),Ê27(3),ÊandÊ28(3).Ê 
 
 

Section 30 
Notice of Opposition 

 
(1)ÊAtÊanyÊtimeÊafterÊtheÊpublicationÊofÊtheÊapplicationÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ29Ê
butÊ beforeÊ theÊ periodÊ prescribedÊ inÊ theÊRegulations,Ê anyÊ interestedÊ personÊmayÊ
lodgeÊaÊnoticeÊofÊoppositionÊtoÊtheÊapplicationÊforÊregistration. 
 
(2)ÊTheÊnoticeÊofÊoppositionÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊshallÊbeÊfiledÊwithÊtheÊOf-
fice. 
 
(3)ÊTheÊOfficeÊshallÊwithoutÊdelayÊtransmitÊtheÊnoticeÊofÊoppositionÊreferredÊtoÊinÊ
paragraphÊ1ÊtoÊtheÊapplicantÊandÊtheÊDesignatedÊStateÊtoÊwhichÊtheÊregistrationÊisÊ
beingÊopposed,ÊsubjectÊtoÊtheÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee.Ê 
 
(4)ÊWhereÊtheÊprescribedÊfeeÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ3ÊisÊnotÊpaidÊwithinÊtheÊpre-
scribedÊperiod,ÊtheÊnoticeÊofÊoppositionÊshallÊbeÊdeemedÊnotÊtoÊbeÊfiled. 
 
(5)ÊTheÊoppositionÊproceduresÊ shallÊ beÊ inÊ accordanceÊwithÊ theÊnationalÊ lawsÊofÊ
eachÊDesignatedÊStateÊconcerned. 
 
(6)ÊUponÊtheÊconclusionÊofÊtheÊoppositionÊproceedings,ÊtheÊDesignatedÊStateÊshallÊ
communicateÊtoÊARIPOÊtheÊdecisionÊandÊindicateÊifÊtheÊmarkÊmayÊbeÊregisteredÊ
orÊnot. 
 
(7)ÊWhereÊexaminationÊofÊtheÊoppositionÊrevealsÊthatÊtheÊmarkÊmayÊnotÊbeÊregis-
teredÊinÊrespectÊofÊsomeÊorÊallÊtheÊgoodsÊorÊservicesÊforÊwhichÊtheÊapplicationÊhasÊ
beenÊmade,ÊtheÊapplicationÊshallÊbeÊrefusedÊinÊrespectÊofÊthoseÊgoodsÊorÊservices. 
 
(8)ÊOppositionÊproceedingsÊinÊanyÊDesignatedÊStateÊshallÊnotÊprejudiceÊtheÊregis-
trationÊofÊanÊARIPOÊmarkÊinÊthoseÊDesignatedÊStatesÊinÊwhichÊtheÊregistrationÊhasÊ
notÊbeenÊopposed. 
 
(9)ÊTheÊOfficeÊshallÊprocessÊtheÊrequestÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊandÊnotifyÊeachÊ
DesignatedÊStateÊwhereÊtheÊapplicationÊwasÊopposed. 
 
(10)Ê WhereÊ partiesÊ reachÊ aÊ settlementÊ throughÊ AlternativeÊ DisputeÊ ResolutionÊ
concerningÊanÊoppositionÊtoÊanÊapplication,ÊtheyÊmayÊrequestÊthatÊtheÊoppositionÊ
beÊwithdrawn. 
 
(11)ÊWhereÊtheÊrequestÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ9ÊisÊfiledÊafterÊtheÊnoticeÊofÊoppo-
sitionÊ hasÊ beenÊ transmittedÊ toÊ theÊ DesignatedÊ StateÊ concerned,Ê theÊ requestÊ forÊ
withdrawalÊshallÊbeÊinÊaccordanceÊwithÊnationalÊlaw. 
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 Section 31 
Registration of an ARIPO Mark 

 
(1)ÊWhereÊtheÊrequirementsÊofÊthisÊProtocolÊhaveÊbeenÊfulfilled,ÊtheÊOfficeÊshallÊ
registerÊ anÊ ARIPOÊmarkÊ subjectÊ toÊ theÊ paymentÊ ofÊ prescribedÊ fees.ÊWhereÊ theÊ
prescribedÊfeeÊisÊnotÊpaidÊwithinÊtheÊprescribedÊperiod,ÊtheÊapplicationÊshallÊlapse. 
 
(2)ÊTheÊregistrationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊshallÊbeÊrecordedÊinÊtheÊMarksÊReg-
ister,ÊandÊtheÊOfficeÊshallÊissueÊaÊcertificateÊofÊregistrationÊtoÊtheÊapplicant. 
 
 

Section 32 
Publication of an ARIPO Mark 

 
(1)ÊTheÊOfficeÊshallÊpublishÊanÊARIPOÊMarkÊinÊtheÊARIPOÊJournalÊasÊprovidedÊ
forÊinÊtheÊRegulations. 
 
(2)ÊWhereÊallÊtheÊDesignatedÊStatesÊmakeÊtheÊcommunicationÊreferredÊtoÊinÊSec-
tionÊ27(1)(a)ÊearlierÊ thanÊtheÊperiodÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ26,ÊtheÊapplicantÊmayÊ
requestÊearlyÊpublicationÊofÊsuchÊapplicationÊonÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee.Ê 
 
 

Section 33 
Transfer of Rights 

 
(1)ÊTheÊrightÊofÊanÊapplicationÊorÊanÊARIPOÊmarkÊmayÊbeÊtransferredÊwithÊrespectÊ
toÊoneÊorÊmoreÊofÊtheÊDesignatedÊStates,ÊsubjectÊtoÊtheÊpaymentÊofÊtheÊfeesÊpre-
scribedÊinÊtheÊRegulations. 
 
(2)ÊTheÊrequestÊ forÊrecordalÊofÊ transferÊofÊrightsÊofÊanÊapplicationÊorÊanÊARIPOÊ
markÊshallÊbeÊmadeÊinÊwritingÊandÊsignedÊbyÊtheÊpartiesÊtoÊtheÊagreement. 
 
(3)ÊAnÊapplicationÊorÊanÊARIPOÊmarkÊmayÊbeÊlicensedÊinÊwholeÊorÊinÊpartÊforÊtheÊ
wholeÊorÊpartÊofÊtheÊterritoriesÊofÊtheÊDesignatedÊStates. 
 
 

Section 34 
Surrender, Revocation, Renunciation, or Cancellation 

 
(1)ÊTheÊnationalÊlawsÊofÊeachÊDesignatedÊStateÊshallÊapplyÊtoÊtheÊsurrender,Êrevo-
cation,Êrenunciation,ÊorÊcancellationÊofÊaÊregistration.Ê 
 
(2)ÊWhereÊ registrationÊ hasÊ beenÊ cancelled,Ê surrendered,Ê revoked,Ê orÊ renounced,Ê
theÊDesignatedÊStateÊconcernedÊshall,ÊwithinÊtheÊperiodÊprescribedÊinÊtheÊRegula-
tions,ÊnotifyÊtheÊOffice.Ê 
 
(3)Ê TheÊ OfficeÊ shallÊ publishÊ theÊ notificationÊ referredÊ toÊ inÊ paragraphÊ 2Ê inÊ theÊ
ARIPOÊJournalÊandÊrecordÊitÊinÊtheÊRegister. 
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 Section 35 
Amendments; or Alterations; Limitation 

 
(1)ÊAnÊapplicationÊmayÊbeÊamended,Êaltered,ÊorÊlimitedÊinÊproceedingsÊbeforeÊtheÊ
OfficeÊinÊaccordanceÊwithÊtheÊRegulations,ÊsubjectÊ toÊpaymentÊofÊ theÊprescribedÊ
fee. 
 
(2)ÊAnÊamendment,Êalteration,ÊorÊ limitationÊrequestedÊafterÊcomplianceÊwithÊ theÊ
formalÊrequirementsÊunderÊthisÊProtocolÊshallÊbeÊgovernedÊbyÊtheÊnationalÊlawÊofÊ
aÊDesignatedÊState. 
 

Section 36 
Restoration of rights 

 
(1)ÊWhereÊ anÊ applicantÊ isÊ unableÊ toÊ observeÊ aÊ timeÊ limitÊ leadingÊ toÊ theÊ lossÊ ofÊ
rights,Ê inÊspiteÊofÊallÊdueÊcareÊrequiredÊbyÊtheÊcircumstancesÊhavingÊbeenÊtaken,Ê
theÊapplicantÊmayÊhaveÊtheÊrightsÊrestoredÊuponÊrequest.Ê 
 
(2)ÊTheÊOfficeÊmayÊgrantÊ theÊrequest,ÊprovidedÊthatÊ theÊrequirementsÊprescribedÊ
inÊtheÊRegulationsÊareÊmet.ÊNoÊrightÊshallÊbeÊdeemedÊrestoredÊuntilÊtheÊrequestÊhasÊ
beenÊgrantedÊinÊwriting. 
 
(3)ÊWhereÊtheÊrequestÊisÊgranted,ÊtheÊlegalÊconsequencesÊofÊtheÊfailureÊtoÊobserveÊ
theÊtimeÊlimitÊshallÊbeÊdeemedÊnotÊtoÊhaveÊensued. 
 
(4)ÊRestorationÊofÊrightsÊshallÊbeÊruledÊoutÊinÊrespectÊofÊtheÊtimeÊlimitÊforÊrequest-
ingÊ restorationÊ ofÊ rights.Ê TheÊRegulationsÊmayÊ ruleÊ outÊ theÊ restorationÊ ofÊ otherÊ
timeÊlimits. 
 

Section 37 
Register 

 
(1)ÊTheÊOfficeÊshallÊmaintainÊaÊRegister,ÊwhichÊshallÊcontainÊparticularsÊspecifiedÊ
inÊtheÊRegulations. 
 
(2)ÊNoÊentryÊshallÊbeÊmadeÊinÊtheÊRegisterÊbeforeÊtheÊpublicationÊofÊtheÊapplica-
tion.Ê 
 

Section 38 
Inspection of Register 

 
TheÊRegisterÊshallÊbeÊopenÊtoÊpublicÊinspection.Ê 
 

Section 39 
Conversion of an Application to a National Application 

 
(1)ÊWhereÊ theÊOfficeÊ refusesÊ anÊ applicationÊ underÊ SectionÊ 25(5),Ê theÊ industrialÊ
propertyÊofficeÊofÊaÊDesignatedÊStateÊshall,ÊatÊ theÊrequestÊofÊanÊapplicant,ÊapplyÊ
theÊ procedureÊ forÊ theÊ registrationÊ ofÊ aÊ nationalÊ markÊ accordingÊ toÊ theÊ nationalÊ
lawsÊofÊthatÊState. 
 
(2)ÊSubjectÊ toÊparagraphÊ1,Ê theÊ requestÊ forÊconversionÊshallÊbeÊ submittedÊ toÊ theÊ
OfficeÊinÊaccordanceÊwithÊtheÊRegulations.Ê 
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 (3)ÊTheÊOfficeÊshallÊtransmitÊtheÊrequestÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ2ÊtoÊtheÊspeci-
fiedÊindustrialÊpropertyÊofficesÊofÊtheÊDesignatedÊStates. 
 
(4)ÊTheÊrequestÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ2ÊshallÊnotÊbeÊdeemedÊtoÊbeÊfiledÊuntilÊtheÊ
conversionÊfeeÊhasÊbeenÊpaid.Ê 
 
 

PART 3 
BOARD OF APPEAL AND ITS PROCEDURES 

 
Section 40 

Board of Appeal 
 
(1)ÊAÊBoardÊofÊAppealÊ(hereinafterÊreferredÊtoÊasÊ“theÊBoard”)ÊshallÊbeÊconstitut-
edÊbyÊtheÊAdministrativeÊCouncil. 
 
(2)ÊTheÊBoardÊshallÊconsistÊofÊfiveÊmembersÊwhoÊareÊexperiencedÊinÊintellectualÊ
propertyÊmatters. 
 
(3)ÊThreeÊmembersÊofÊtheÊBoardÊshallÊformÊaÊquorum. 
 
(4)ÊTheÊmembersÊofÊtheÊBoardÊshallÊbeÊappointedÊbyÊtheÊAdministrativeÊCouncilÊ
ofÊtheÊOrganization– 
 

(a)ÊforÊaÊperiodÊofÊ2Êyears,ÊrenewableÊonceÊforÊanotherÊtermÊofÊ2Êyears. 
 
(b)ÊfromÊtheÊMemberÊStatesÊofÊtheÊOrganization;Êand 
 
(c)ÊonÊsuchÊotherÊtermsÊandÊconditionsÊasÊtheÊCouncilÊmayÊdetermine. 

 
(5)ÊTheÊfunctionsÊofÊtheÊBoardÊareÊto– 
 

(a)ÊconsiderÊandÊdecideÊonÊanyÊappealÊlodgedÊbyÊanÊapplicantÊagainstÊanyÊde-
cisionÊofÊtheÊOfficeÊunderÊthisÊProtocol; 

 
(b)ÊreviewÊanyÊfinalÊdecisionÊofÊtheÊOfficeÊinÊrelationÊtoÊtheÊimplementationÊofÊ

theÊprovisionsÊofÊthisÊProtocol; 
 
(c)ÊdecideÊonÊanyÊotherÊmatterÊ relatedÊ toÊorÊ incidentalÊ toÊ theÊexerciseÊofÊ theÊ

Board’sÊpowers. 
 
(6)ÊTheÊAdministrativeÊCouncilÊshallÊmakeÊandÊadoptÊtheÊRulesÊofÊProcedureÊofÊ
theÊBoard. 
 

Section 41 
Persons Entitled to Appeal 

 
AÊpersonÊadverselyÊaffectedÊbyÊanyÊfinalÊdecisionÊofÊtheÊOfficeÊmadeÊunderÊthisÊ
ProtocolÊmayÊappealÊagainstÊsuchÊaÊdecision. 
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 Section 42 
Decisions Subject to Appeal and Effect on an Appeal 

 
(1)ÊÊAnÊappealÊshallÊlieÊfromÊanyÊfinalÊdecisionÊofÊtheÊOfficeÊtoÊtheÊBoardÊofÊAp-
peal.Ê 
 
(2)ÊWhereÊanÊappealÊisÊmadeÊunderÊparagraphÊ1,ÊallÊsubsequentÊactionsÊonÊtheÊap-
plicationÊshallÊstayÊuntilÊtheÊBoardÊdeterminesÊtheÊappeal. 
 

Section 43 
Filing an Appeal 

 
(1)ÊNoticeÊofÊappealÊshallÊbeÊfiledÊwithinÊtheÊperiodÊprescribedÊinÊtheÊRegulations.Ê 
 
(2)ÊTheÊnoticeÊofÊappealÊshallÊnotÊbeÊdeemedÊtoÊhaveÊbeenÊfiledÊuntilÊtheÊfeesÊforÊ
appealÊhaveÊbeenÊpaid. 
 

Section 44 
Decisions of the Board of Appeal 

 
TheÊBoardÊofÊAppealÊshallÊhearÊtheÊappealÊinÊaccordanceÊwithÊtheÊRulesÊofÊProce-
dureÊofÊtheÊBoardÊofÊAppeal,ÊandÊitsÊdecisionÊshallÊbeÊfinal. 
 
 

PART 4 
FINAL PROVISIONS 

 
Section 45 

Regulations 
 
(1)ÊTheÊAdministrativeÊCouncilÊofÊARIPOÊshallÊmakeÊRegulationsÊforÊtheÊimple-
mentationÊofÊthisÊProtocolÊandÊmayÊamendÊthem,ÊasÊnecessary. 
 
(2)ÊTheÊRegulationsÊshallÊinÊparticularÊrelateÊtoÊ- 
 

(a)ÊanyÊadministrativeÊrequirements,ÊmattersÊofÊprocedure,ÊorÊanyÊdetailsÊnec-
essaryÊ forÊ theÊ implementationÊ ofÊ thisÊ ProtocolÊ andÊ anyÊ relevantÊ interna-
tionalÊtreaties; 

 
(b)ÊfeesÊtoÊbeÊchargedÊbyÊtheÊOfficeÊandÊtheÊdetailsÊofÊtheÊdistributionÊofÊpartÊ

ofÊthoseÊfeesÊamongÊtheÊContractingÊStates;Êand 
 
(c)ÊformsÊtoÊbeÊusedÊinÊregistrationÊprocedures. 

 
Section 46 

Entry into Force 
 
(1)ÊAÊStateÊwhichÊisÊaÊmemberÊofÊtheÊAfricanÊRegionalÊIntellectualÊPropertyÊOr-
ganizationÊorÊanyÊStateÊtoÊwhichÊmembershipÊofÊtheÊAfricanÊRegionalÊIntellectualÊ
PropertyÊOrganizationÊisÊopenÊinÊaccordanceÊwithÊArticleÊIV(1)ÊofÊtheÊAgreementÊ
onÊ theÊCreationÊofÊ theÊAfricanÊRegionalÊ IntellectualÊPropertyÊOrganizationÊmayÊ
becomeÊaÊpartyÊtoÊthisÊProtocolÊby:- 
 

(a)ÊsignatureÊfollowedÊbyÊtheÊdepositÊofÊanÊinstrumentÊofÊratification;Êor 
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(b)ÊdepositÊofÊanÊinstrumentÊofÊaccession. 

 
(2) InstrumentsÊofÊratificationÊorÊaccessionÊunderÊthisÊProtocolÊshallÊbeÊdepositedÊ

withÊtheÊDirectorÊGeneral. 
 
(3)ÊThisÊProtocolÊ shallÊ comeÊ intoÊ forceÊ 3ÊmonthsÊ afterÊ 3ÊStatesÊ haveÊ depositedÊ
theirÊinstrumentsÊofÊratificationÊorÊaccession. 
 
(4)ÊAnyÊStateÊwhichÊisÊnotÊpartyÊtoÊthisÊProtocolÊuponÊitsÊentryÊintoÊforceÊreferredÊ
toÊinÊparagraphÊ3ÊshallÊbecomeÊboundÊbyÊthisÊProtocolÊ3ÊmonthsÊafterÊtheÊdateÊonÊ
whichÊsuchÊStateÊdepositsÊitsÊinstrumentÊofÊratificationÊorÊaccession. 
 
(5)ÊRatificationÊorÊaccessionÊtoÊthisÊProtocolÊbyÊaÊStateÊwhichÊisÊnotÊaÊpartyÊtoÊtheÊ
AgreementÊonÊtheÊCreationÊofÊtheÊAfricanÊRegionalÊIntellectualÊPropertyÊOrgani-
zationÊshallÊhaveÊtheÊeffectÊthatÊsaidÊStateÊshallÊbecomeÊaÊpartyÊtoÊsaidÊagreementÊ
onÊtheÊdateÊonÊwhichÊitÊdepositsÊitsÊinstrumentÊofÊratificationÊorÊaccessionÊtoÊthisÊ
Protocol. 
 

Section 47 
Denunciation of the Protocol 

 
(1)ÊAÊContractingÊStateÊmayÊdenounceÊthisÊProtocolÊbyÊnotificationÊaddressedÊtoÊ
theÊDirectorÊGeneral. 
 
(2)ÊTheÊdenunciationÊshallÊtakeÊeffectÊ6ÊmonthsÊafterÊreceiptÊofÊtheÊsaidÊnotifica-
tionÊbyÊtheÊDirectorÊGeneral. 
 
(3)ÊTheÊdenunciationÊshallÊnotÊaffectÊanyÊmarkÊapplicationÊfiledÊwithÊ theÊOfficeÊ
priorÊtoÊtheÊexpirationÊofÊtheÊsaidÊ6ÊmonthsÊperiodÊorÊregistrationÊofÊaÊmarkÊeffect-
edÊuponÊsuchÊanÊapplication. 
 

Section 48 
Signature of the Protocol 

 
(1)ÊTheÊProtocolÊshallÊbeÊsignedÊinÊaÊsingleÊcopyÊandÊshallÊbeÊdepositedÊwithÊtheÊ
DirectorÊGeneral. 
 
(2)Ê TheÊDirectorÊ GeneralÊ shallÊ transmitÊ certifiedÊ copiesÊ ofÊ thisÊ ProtocolÊ toÊ theÊ
ContractingÊStates,ÊotherÊmemberÊStatesÊofÊARIPO,ÊandÊsuchÊotherÊStatesÊorÊbod-
iesÊasÊtheÊAdministrativeÊCouncilÊmayÊdirect.Ê 
 

Section 49 
Amendment of the Protocol 

 
(1)ÊThisÊProtocolÊmayÊbeÊamendedÊatÊtheÊinstanceÊofÊanyÊContractingÊStateÊorÊtheÊ
AdministrativeÊ CouncilÊ orÊ byÊ theÊ DirectorÊ GeneralÊ duringÊ theÊ sessionsÊ ofÊ theÊ
CouncilÊofÊMinistersÊofÊARIPO. 
 
(2)ÊAdoptionÊofÊ theÊ amendmentsÊofÊanyÊprovisionÊofÊ thisÊProtocolÊ shallÊ requireÊ
two-thirdsÊofÊtheÊvotesÊofÊallÊtheÊContractingÊStates. 
 
(3)ÊTheÊCouncilÊofÊMinistersÊ shallÊdetermineÊ theÊdateÊofÊentryÊ intoÊ forceÊofÊ theÊ
amendments. 
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 CHAPTER 1 
GENERAL PROVISIONS 

 
Rule 1 

Interpretation 
 
ForÊtheÊpurposesÊofÊtheseÊRegulations,Ê 
 
“AdministrativeÊ Instructions”Ê meansÊ theÊ AdministrativeÊ InstructionsÊ establishedÊ byÊ
theÊDirectorÊGeneralÊofÊtheÊOfficeÊinÊaccordanceÊwithÊRuleÊ57. 

 
Rule 2 

Language of Proceedings 
 
TheÊofficialÊlanguageÊofÊproceedingsÊbeforeÊtheÊOfficeÊshallÊbeÊEnglish. 
 

Rule 3 
Requirements for Filing Documents 

 
(1)Ê InÊofficialÊactionsÊbeforeÊtheÊOffice,ÊdocumentsÊmayÊbeÊfiledÊbyÊelectronicÊcom-
munication,ÊhandÊdelivery,ÊorÊbyÊpostalÊservices. 
 
(2)ÊWhereÊtheÊProtocolÊprovidesÊthatÊaÊdocumentÊshallÊbeÊsigned,ÊtheÊsignatureÊmayÊbeÊ
electronic,Êhandwritten,ÊorÊbyÊotherÊappropriateÊmeansÊpermittedÊbyÊtheÊOffice. 

 
Rule 4 

Filing of Translations 
 
(1)ÊWhereÊtheÊapplicationsÊandÊanyÊotherÊdocumentÊformingÊpartÊofÊtheÊapplicationÊareÊ
filedÊinÊaÊlanguageÊotherÊthanÊEnglish,ÊtheÊapplicantÊshallÊfileÊaÊtranslationÊintoÊEng-
lishÊwithinÊ2ÊmonthsÊfromÊtheÊdateÊofÊsubmission.Ê 
 
(2)ÊWhereÊ aÊ translationÊ referredÊ toÊ inÊparagraphÊ 1Ê isÊ notÊ filedÊwithinÊ theÊprescribedÊ
period,ÊtheÊapplicationÊshallÊbeÊdeemedÊwithdrawn. 
 
(3)ÊWhereÊ aÊ document,Ê otherÊ thanÊ theÊ documentsÊmakingÊ upÊ theÊ application,Ê isÊ notÊ
filedÊinÊEnglish,ÊorÊwhereÊaÊrequiredÊtranslationÊisÊnotÊfiledÊwithinÊ2Êmonths,ÊtheÊdocu-
mentÊshallÊbeÊdeemedÊnotÊtoÊhaveÊbeenÊfiled. 
 
(4)ÊParagraphsÊ2Ê andÊ3ÊshallÊ notÊ applyÊ toÊ aÊpriorityÊdocumentÊ andÊ theÊ certificateÊofÊ
exhibition. 

 
Rule 5 

Filing of Transliteration 
 
(1)ÊWhereÊtheÊapplicationÊrequiresÊaÊtransliterationÊofÊtheÊmarkÊorÊcertainÊpartsÊofÊtheÊ
mark,ÊtheÊapplicantÊshallÊfileÊtheÊtransliterationÊwithinÊ2ÊmonthsÊfromÊtheÊfilingÊdate.Ê 
 
(2)ÊWhereÊaÊtransliterationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊisÊnotÊfiledÊwithinÊtheÊprescribedÊ
periodÊunderÊparagraphÊ1,ÊtheÊapplicationÊshallÊbeÊdeemedÊwithdrawn. 
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 CHAPTER 2 
REGISTRATION OF ASSIGNMENTS, LICENCES AND  

OTHER RIGHTS 
 

Rule 6 
Registration of Assignments, Licences, and other Rights 

 
(1)ÊTheÊOfficeÊ shallÊ registerÊassignments,Ê licences,ÊandÊotherÊ rightsÊpertainingÊ toÊ anÊ
applicationÊorÊanÊARIPOÊmarkÊatÊtheÊrequestÊofÊanÊinterestedÊpartyÊandÊuponÊproduc-
tionÊofÊevidenceÊthatÊtheÊtransferÊhasÊtakenÊplace. 
 
(2)ÊTheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊofÊtheÊDesignatedÊStates,ÊofÊwhichÊtheÊnationalÊlawsÊ
provideÊforÊtheÊregistrationÊofÊassignments,Êlicences,ÊandÊotherÊrightsÊpertainingÊtoÊanÊ
ARIPOÊmark,Ê shall,Ê withinÊ 2ÊmonthsÊ ofÊ registeringÊ suchÊ rights,Ê provideÊ theÊ OfficeÊ
withÊtheÊparticularsÊofÊsuchÊregistration. 
 
(3)ÊTheÊregistrationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊshallÊbeÊsubjectÊtoÊpaymentÊofÊtheÊpre-
scribedÊfee.Ê 
 
(4)ÊTheÊOfficeÊmayÊrejectÊtheÊrequestÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊifÊitÊdoesÊnotÊcomplyÊ
withÊtheÊprescribedÊrequirements. 
 
(5)ÊTheÊregistrationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊshallÊbeÊcancelledÊuponÊrequestÊbyÊanÊ
interestedÊpartyÊbyÊprovidingÊevidenceÊestablishingÊthatÊtheÊlicenceÊorÊotherÊrightÊhasÊ
lapsedÊorÊbyÊaÊdeclarationÊbyÊwhichÊtheÊlicenseeÊorÊproprietorÊofÊtheÊotherÊrightÊcon-
sentsÊtoÊtheÊcancellationÊofÊtheÊregistration,ÊandÊsubjectÊtoÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊ
fee. 
 
(6)ÊWhereÊ theÊ requirementsÊ forÊ cancellationÊ referredÊ toÊ inÊ paragraphÊ 5Ê areÊ notÊ ful-
filled,ÊtheÊrequestÊmayÊbeÊrejected. 
 
(7)ÊWhereÊtheÊtransferÊofÊownershipÊresultsÊfromÊaÊcontract,Ê theÊrequesterÊshallÊ indi-
cateÊthatÊfactÊandÊprovideÊevidenceÊofÊtheÊcontract.Ê 
 
(8)ÊTheÊrequestÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ7ÊshallÊbeÊaccompaniedÊbyÊtheÊprescribedÊfee. 
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 CHAPTER 3 
FILING OF AN APPLICATION 

 
Rule 7 

Filing of an Application 
 
(1)ÊWhereÊtheÊapplicationÊisÊfiledÊwithÊtheÊContractingÊState,ÊtheÊStateÊshall: 
 

(a)ÊverifyÊthatÊtheÊapplicationÊfulfilsÊtheÊrequirementsÊofÊSectionÊ13(1)(a)ÊandÊ(b);Ê 
 
(b)ÊverifyÊthatÊtheÊundertakingÊwithÊrespectÊtoÊfeesÊhasÊbeenÊsubmittedÊorÊthatÊtheÊ
feesÊhaveÊbeenÊpaidÊandÊaÊreceiptÊissued; 
 
(c)ÊmarkÊtheÊdocumentsÊmakingÊupÊtheÊapplicationÊwithÊtheÊactualÊdateÊofÊreceipt,Ê
theÊreceivingÊofficeÊnumberÊandÊdateÊstampÊreceiptÊofÊtheÊdocuments;Êand 
 
(d)Ê issueÊwithoutÊdelayÊanÊacknowledgementÊofÊ receiptÊofÊ theÊapplication,ÊwhichÊ
includeÊatÊ leastÊ theÊ informationÊreferredÊ toÊ inÊparagraphÊ1(c),Ê toÊ theÊapplicantÊorÊ
representative. 

 
(2)ÊTheÊreceivingÊofficeÊnumberÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1(c)ÊshallÊconsistÊofÊtheÊtwo-
letterÊcountryÊcodeÊforÊtheÊReceivingÊOffice,ÊsetÊoutÊinÊWIPOÊStandardÊST.3,ÊaÊslant,Ê
theÊlettersÊAP,ÊaÊslant,ÊtheÊletterÊM,ÊaÊslant,ÊandÊtheÊnumberÊallottedÊinternallyÊbyÊtheÊ
ReceivingÊOffice. 
 
(3)ÊTheÊapplicationÊandÊanyÊaccompanyingÊdocumentsÊtoÊbeÊfiledÊwithÊtheÊReceivingÊ
OfficeÊshallÊbeÊfiledÊinÊtwoÊcopiesÊ(exceptÊwhereÊtheÊapplicationÊisÊfiledÊelectronical-
ly),ÊandÊthoseÊtoÊbeÊfiledÊwithÊtheÊOfficeÊshallÊbeÊfiledÊinÊoneÊcopy;Êhowever,ÊtheÊOf-
ficeÊmayÊrequireÊtheÊapplicantÊtoÊsupplyÊadditionalÊcopies. 
 

Rule 8 
Electronic Filing of Marks 

 
(1)ÊAnÊapplicationÊmayÊbeÊfiledÊinÊelectronicÊformÊorÊbyÊelectronicÊmeans,ÊprovidedÊ
thatÊtheÊOfficeÊorÊanyÊContractingÊStatesÊshallÊnotÊrejectÊtheÊfilingÊofÊapplicationsÊonÊ
paper. 
 
(2)ÊDocumentsÊmakingÊupÊanÊapplicationÊ inÊelectronicÊ formÊshallÊbeÊpreparedÊusingÊ
theÊ ARIPOÊ formsÊ availableÊ onÊ theÊ ARIPOÊ OnlineÊ FilingÊ platformÊ andÊ inÊ theÊ pre-
scribedÊformatÊinÊaccordanceÊwithÊtheÊAdministrativeÊInstructions 
 
(3)ÊNoÊContractingÊStateÊshallÊbeÊobligedÊtoÊreceiveÊorÊprocessÊanÊapplicationÊfiledÊinÊ
electronicÊ formÊorÊbyÊ electronicÊmeansÊunlessÊ theÊContractingÊStateÊhasÊnotifiedÊ theÊ
OfficeÊthatÊitÊisÊpreparedÊtoÊdoÊsoÊinÊcomplianceÊwithÊtheÊapplicableÊprovisionsÊofÊtheÊ
ProtocolÊandÊtheseÊregulations.Ê 
 
(4)ÊNoÊContractingÊStateÊwhichÊhasÊgivenÊtheÊOfficeÊtheÊnotificationÊunderÊparagraphÊ
(3)Ê shallÊ refuseÊ toÊ processÊ anÊ applicationÊ filedÊ inÊ electronicÊ formÊ orÊ byÊ electronicÊ
meansÊwhichÊcompliesÊwithÊapplicableÊrequirementsÊunderÊtheÊProtocolÊandÊtheseÊreg-
ulations.Ê 
 
(5)ÊParagraphsÊ1ÊtoÊ4ÊaboveÊshallÊapplyÊmutatisÊmutandisÊtoÊotherÊcorrespondingÊdocu-



30 

Banjul Protocol on Marks 

 mentsÊrelatingÊtoÊallÊapplications. 
 

Rule 9 
Representation of the Mark 

 
(1)ÊWhereÊtheÊmarkÊconsistsÊofÊ letters,Êwords,ÊnumeralsÊorÊpunctuationÊsignsÊandÊnoÊ
specialÊgraphicÊfeaturesÊareÊclaimed,ÊtheÊsaidÊelementsÊmayÊbeÊreproducedÊbyÊtypingÊ
inÊtheÊappropriateÊspaceÊinÊtheÊform.Ê 
 
(2)ÊWhereÊtheÊmarkÊisÊtwo-dimensional,ÊaÊrepresentationÊofÊtheÊmarkÊshallÊbeÊfiled. 
 
(3)ÊWhereÊtheÊmarkÊisÊthree-dimensional,ÊtheÊapplicantÊshallÊmakeÊaÊstatementÊtoÊthatÊ
effectÊ andÊ attachÊ toÊ theÊ applicationÊ aÊ reproductionÊ ofÊ theÊmarkÊ consistingÊ ofÊ aÊ two-
dimensionalÊgraphicÊorÊphotographicÊreproductionÊeitherÊofÊaÊsingleÊviewÊofÊtheÊmarkÊ
orÊseveralÊdifferentÊviewsÊofÊtheÊmark. 
 
(4)ÊTheÊrepresentationÊofÊtheÊmarkÊshallÊbeÊclear,ÊofÊaÊdurableÊnature,ÊandÊbeÊcapableÊ
ofÊ directÊ reproductionÊ byÊ photography,Ê electrostaticÊ processes,Ê photoÊ effect,Ê micro-
filming,ÊandÊotherÊelectronicÊmeansÊofÊreproduction. 
 
(5)ÊWhereÊcolourÊisÊclaimedÊtoÊbeÊaÊdistinctiveÊfeatureÊofÊtheÊmark,ÊtheÊapplicantÊshallÊ
makeÊaÊstatementÊtoÊthatÊeffectÊasÊwellÊasÊtheÊnameÊorÊnamesÊofÊtheÊcolourÊorÊcoloursÊ
claimedÊandÊanÊindication,ÊinÊrespectÊofÊeachÊcolour,ÊofÊtheÊprincipalÊpartsÊofÊtheÊmarkÊ
whichÊareÊinÊthatÊcolour. 
 

Rule 10 
Transmittal of an Application 

 
(1)ÊWhereÊanÊapplicationÊ isÊ filedÊwithÊ theÊ industrialÊpropertyÊofficeÊofÊaÊContractingÊ
StateÊandÊcompliesÊwithÊRuleÊ7(1)(a)ÊandÊ(b),ÊtheÊStateÊshall,ÊwithinÊ14Êdays,ÊtransmitÊ
allÊdocumentsÊmakingÊupÊtheÊapplicationÊtoÊtheÊOffice. 
 
(2)ÊTheÊ industrialÊ propertyÊ officeÊ shallÊ notifyÊ theÊ applicantÊ ofÊ theÊ transmittalÊ ofÊ theÊ
application. 
 
(3)Ê ÊWhereÊ theÊ industrialÊ propertyÊ officeÊ findsÊ thatÊ theÊ applicationÊdoesÊ notÊ complyÊ
withÊRulesÊ7(1)(a)ÊandÊ(b),ÊitÊshallÊinviteÊtheÊapplicantÊtoÊcomply.Ê 
 
(4)ÊWhereÊtheÊapplicantÊdoesÊnotÊcomplyÊwithÊtheÊinvitationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ3,Ê
butÊrequestsÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊnonethelessÊtoÊtransmitÊallÊdocumentsÊmak-
ingÊupÊ theÊ applicationÊ toÊ theÊOffice,Ê theÊ industrialÊ propertyÊ officeÊ shallÊ transmitÊ theÊ
documents. 

 
Rule 11 

Application Fee, Designation Fees, Extra Class and Words Fees 
 
(1)ÊTheÊapplicationÊforÊregistrationÊofÊaÊmarkÊshallÊbeÊsubjectÊtoÊpaymentÊofÊtheÊappli-
cationÊfeeÊasÊprescribedÊinÊtheÊScheduleÊofÊFees. 
 
(2)ÊTheÊdesignationÊofÊaÊContractingÊStateÊisÊsubjectÊtoÊtheÊpaymentÊofÊtheÊdesignationÊ
feeÊasÊprescribedÊinÊtheÊScheduleÊofÊFees. 
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 (3)ÊWhereÊtheÊmarkÊapplicationÊcontainsÊmoreÊthanÊoneÊclass,ÊeachÊextraÊclassÊisÊsub-
jectÊtoÊpaymentÊofÊfeesÊasÊprescribedÊinÊtheÊScheduleÊofÊFees. 
 
(4)ÊWhereÊtheÊspecificationÊofÊgoodsÊand/orÊservicesÊcontainsÊmoreÊthanÊ50ÊwordsÊinÊ
eachÊclass,ÊanyÊadditionalÊword(s)ÊafterÊtheÊ50thÊwordÊshallÊbeÊsubjectÊtoÊtheÊpaymentÊ
ofÊanÊextraÊwordÊfeeÊasÊprescribedÊinÊtheÊScheduleÊofÊFees. 
 
(5)ÊWhereÊtheÊfeesÊreferredÊtoÊinÊparagraphsÊ1ÊtoÊ4ÊareÊnotÊpaidÊwithinÊ21ÊdaysÊfromÊ
theÊdateÊonÊwhichÊtheÊapplicationÊisÊfiledÊwithÊtheÊOfficeÊorÊtheÊindustrialÊpropertyÊof-
ficeÊofÊtheÊContractingÊState,ÊtheÊapplicationÊshallÊbeÊdeemedÊwithdrawn. 

 
Rule 12 

Filing Date 
 
(1)ÊTheÊOfficeÊ shallÊ accordÊasÊ theÊ filingÊdateÊ theÊdateÊonÊwhichÊ theÊapplicationÊwasÊ
receivedÊbyÊtheÊOffice,ÊorÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊofÊtheÊContractingÊState,ÊandÊ
compliesÊwithÊtheÊrequirementsÊofÊSectionÊ17. 
 
(2)ÊIfÊonÊtheÊdateÊonÊwhichÊtheÊapplicationÊwasÊreceivedÊbyÊtheÊOfficeÊorÊtheÊindustrialÊ
propertyÊofficeÊofÊ theÊContractingÊState,Ê itÊdidÊnotÊcomplyÊwithÊtheÊrequirementsÊre-
ferredÊtoÊinÊparagraphÊ1,ÊtheÊOfficeÊshallÊaccordÊasÊtheÊfilingÊdateÊtheÊdateÊonÊwhichÊ
theÊapplicationÊcompliesÊwithÊtheÊrequirements. 
 
(3)ÊTheÊOfficeÊshallÊnotifyÊtheÊapplicantÊandÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊofÊeachÊdes-
ignatedÊStateÊofÊtheÊfilingÊdateÊofÊtheÊapplication. 
 
(4)ÊWhereÊtheÊapplicationÊdoesÊnotÊcomplyÊwithÊtheÊrequirementsÊreferredÊtoÊinÊpara-
graphÊ1,ÊtheÊOfficeÊshallÊinviteÊtheÊapplicantÊtoÊcomplyÊwithÊtheÊrequirementsÊwithinÊ
14Êdays. 
 
(5)ÊWhereÊtheÊapplicantÊfailsÊtoÊcomplyÊwithÊtheÊinvitationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ4,Ê
theÊapplicationÊshallÊbeÊdeemedÊnotÊfiled. 
 

Rule 13 
Classification 

 
(1)ÊTheÊOfficeÊshallÊuseÊtheÊNiceÊClassificationÊforÊpurposesÊofÊtheÊregistrationÊofÊanÊ
ARIPOÊmark. 
 
(2)ÊWhereÊ goodsÊorÊ servicesÊbelongingÊ toÊ severalÊ classesÊofÊ theÊNiceÊClassificationÊ
haveÊbeenÊincludedÊinÊanÊapplication,ÊtheÊapplicationÊshallÊresultÊinÊoneÊregistration. 
 
(3)ÊNotwithstandingÊparagraphÊ2,ÊaÊDesignatedÊStateÊmayÊdeclareÊthat,ÊwhereÊgoodsÊorÊ
servicesÊbelongingÊtoÊseveralÊclassesÊofÊtheÊNiceÊClassificationÊhaveÊbeenÊincludedÊinÊ
oneÊapplication,ÊtheÊapplicationÊshallÊresultÊinÊtwoÊorÊmoreÊregistrations,ÊprovidedÊthatÊ
eachÊregistrationÊshallÊbearÊaÊreferenceÊtoÊallÊtheÊotherÊregistrationsÊresultingÊfromÊtheÊ
application. 
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 CHAPTER 4 
PRIORITY 

 
Rule 14 

Declaration of Priority 
 
(1)ÊTheÊdeclarationÊofÊpriorityÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ18,ÊshallÊindicate- 
 

(a)ÊtheÊdateÊofÊtheÊearlierÊapplications(s); 
 
(b)ÊtheÊapplicationÊnumberÊofÊtheÊearlierÊapplication(s);Êand 
 
(c)ÊtheÊnameÊofÊtheÊStateÊinÊwhichÊtheÊearlierÊapplication(s)ÊwasÊfiledÊor,ÊwhereÊtheÊ

earlierÊapplication(s)ÊisÊaÊregionalÊorÊanÊinternationalÊapplication,ÊtheÊnameÊofÊ
theÊState(s)ÊforÊwhichÊitÊwasÊfiled. 

 
(2)Ê TheÊ declarationÊ ofÊ priorityÊmayÊ preferablyÊ beÊmadeÊ onÊ filingÊ theÊ applicationÊ orÊ
mayÊstillÊbeÊmadeÊwithinÊ6ÊmonthsÊfromÊtheÊearliestÊpriorityÊdateÊclaimed.ÊÊ 

 
Rule 15 

Priority Documents 
 
(1)ÊWhereÊ theÊpriorityÊdeclarationÊ isÊmadeÊonÊ filing,Ê theÊ applicant(s)Ê shall,ÊwithinÊ2Ê
monthsÊfromÊtheÊfilingÊofÊtheÊapplicationÊcontainingÊtheÊdeclaration,ÊfurnishÊaÊcopyÊofÊ
theÊearlierÊapplication(s),ÊcertifiedÊasÊaÊcorrectÊrecordÊbyÊtheÊofficeÊwithÊwhichÊitÊwasÊ
filed. 
 
(2)ÊWhereÊ theÊ earlierÊ applicationÊ isÊ inÊ aÊ languageÊ otherÊ thanÊ English,Ê theÊ applicantÊ
shall,ÊwithinÊ 2ÊmonthsÊ fromÊ theÊ filingÊ ofÊ theÊ applicationÊ containingÊ theÊ declaration,Ê
furnishÊanÊEnglishÊtranslation. 
 
(3)ÊIfÊtheÊtranslationÊofÊaÊpreviousÊapplicationÊisÊnotÊfiledÊinÊdueÊtime,ÊtheÊrightÊofÊpri-
orityÊshallÊbeÊdisregarded,ÊandÊtheÊapplicantÊshallÊbeÊinformedÊaccordingly. 
 

Rule 16 
Issuing Priority Documents by the Office 

 
UponÊrequest,ÊtheÊOfficeÊshallÊissueÊaÊcertifiedÊcopyÊofÊtheÊapplicationÊsubjectÊtoÊtheÊ
conditionsÊdeterminedÊbyÊtheÊOffice,ÊincludingÊtheÊformÊofÊtheÊpriorityÊdocumentÊandÊ
paymentÊofÊtheÊapplicableÊfee. 
 

Rule 17 
Certificate of Exhibition 

 
TheÊapplicantÊshallÊfileÊtheÊcertificateÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ19(3)ÊwithinÊ2ÊmonthsÊofÊ
filingÊtheÊapplication,Êwhich- 
 

(a)ÊisÊissuedÊbyÊtheÊauthorityÊresponsibleÊforÊtheÊexhibition; 
 
(b)ÊstateÊthatÊtheÊmarkÊwasÊdisplayedÊatÊtheÊexhibition; 
 
(c)ÊstateÊtheÊdateÊofÊdisplayingÊtheÊmarkÊatÊtheÊexhibition;Êand 
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(d)Ê isÊaccompaniedÊbyÊanÊidentificationÊofÊ theÊmarkÊasÊdulyÊauthenticatedÊbyÊtheÊ

authorityÊresponsibleÊforÊexhibition. 
 

 
 

CHAPTER 5 
EXAMINATION OF AN APPLICATION 

 
Rule 18 

Examination on Filing 
 
(1)ÊUponÊ receivingÊ theÊ application,Ê theÊOfficeÊ shallÊ examineÊ itÊ forÊ complianceÊwithÊ
theÊrequirementsÊofÊSectionÊ13(1)(a)ÊandÊ(b).Ê 
 
(2)ÊWhereÊtheÊapplicationÊdoesÊnotÊcomplyÊwithÊtheÊrequirementsÊreferredÊtoÊinÊpara-
graphÊ 1,Ê theÊOfficeÊ shallÊ inviteÊ theÊ applicantÊ toÊ complyÊwithÊ theÊ saidÊ requirementsÊ
withinÊ1ÊmonthÊfromÊtheÊdateÊofÊnotification. 
 
(3)ÊWhereÊtheÊapplicantÊfailsÊtoÊcomplyÊwithÊtheÊinvitationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ2Ê
withinÊtheÊspecifiedÊperiod,ÊtheÊapplicationÊshallÊbeÊdeemedÊwithdrawn. 
 
(4)ÊWhereÊtheÊapplicationÊcompliesÊwithÊtheÊrequirementsÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1,Ê
theÊOfficeÊshallÊaccordÊaÊfilingÊdate. 
 
(5)Ê TheÊOfficeÊ shallÊ notifyÊ theÊ applicantÊ andÊ theÊ industrialÊ propertyÊ officeÊ ofÊ eachÊ
DesignatedÊStateÊofÊtheÊfilingÊdateÊofÊtheÊapplication.Ê 
 

Rule 19 
Examination as to Formal Requirements 

 
(1)ÊTheÊOfficeÊshallÊexamineÊwhetherÊtheÊrequirementsÊofÊSectionsÊ12ÊtoÊ14ÊandÊ16ÊtoÊ
19,ÊwhereÊapplicable,ÊhaveÊbeenÊcompliedÊwith. 
 
(2)ÊWhereÊtheÊapplicationÊdoesÊnotÊcomplyÊwithÊtheÊrequirementsÊreferredÊtoÊinÊpara-
graphÊ1,ÊtheÊOfficeÊshallÊinviteÊtheÊapplicantÊtoÊcomplyÊwithinÊ1Êmonth.Ê 
 
Ê(3)ÊWhereÊtheÊapplicantÊdoesÊnotÊcomplyÊwithÊtheÊinvitationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ
2,ÊtheÊapplicationÊshallÊlapse. 
 
(4)ÊWhereÊtheÊapplicationÊcompliesÊwithÊtheÊrequirementsÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1,Ê
theÊOfficeÊshallÊnotifyÊtheÊapplicant,ÊandÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊofÊeachÊdesig-
natedÊState. 

 
Rule 20 

Filing and Transmission of the Request for Conversion 
 
(1)ÊWhereÊtheÊOfficeÊrefusesÊanÊapplication,ÊtheÊapplicantÊmayÊrequestÊaÊconversionÊinÊ
accordanceÊwithÊSectionÊ39ÊwithinÊ3ÊmonthsÊfromÊtheÊdateÊofÊrefusal.Ê 
 
(2)Ê TheÊ requestÊ forÊ conversionÊ ofÊ theÊ applicationÊ toÊ aÊ nationalÊ applicationÊ shallÊ beÊ
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 transmittedÊtogetherÊwithÊcopiesÊofÊ theÊapplicationÊandÊallÊrelevantÊdocumentsÊ toÊtheÊ
industrialÊpropertyÊofficeÊofÊtheÊDesignatedÊState. 

 
Rule 21 

Examination as to Substance by a Designated State 
 
(1)Ê ForÊ theÊ purposesÊ ofÊ examinationÊ underÊ SectionÊ 26,Ê eachÊDesignatedÊ StateÊmay,Ê
withinÊ6ÊmonthsÊfromÊtheÊdateÊofÊtheÊnotificationÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ25(2),ÊmakeÊaÊ
writtenÊcommunicationÊofÊtheÊoutcomeÊofÊtheÊexamination. 
 
(2)ÊWhereÊtheÊOfficeÊreceivedÊtheÊcommunicationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1,ÊitÊshallÊ
notifyÊtheÊapplicantÊtogetherÊwithÊaÊcopyÊofÊtheÊcommunicationÊuponÊwhichÊtheÊdeci-
sionÊisÊbased. 
 
(3)ÊWhereÊtheÊDesignatedÊStateÊmakesÊtheÊcommunicationÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ27(1)
(c),ÊtheÊapplicantÊmay,ÊwithinÊ2ÊmonthsÊfromÊtheÊdateÊofÊtheÊcommunication,ÊrequestÊ
theÊDesignatedÊStateÊtoÊreconsiderÊitsÊdecision. 
 
(4)ÊWhereÊtheÊapplicantÊmakesÊtheÊrequestÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ3,ÊtheÊDesignatedÊ
StateÊshallÊrespondÊwithinÊ2Êmonths. 
 
(5)ÊWhereÊtheÊdesignatedÊstateÊdoesÊnotÊrespondÊtoÊtheÊrequestÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ
4,ÊtheÊapplicationÊshallÊbeÊdeemedÊrefusedÊbyÊtheÊDesignatedÊState. 
 
(6)ÊWhereÊtheÊDesignatedÊStateÊissuesÊaÊconditionalÊacceptanceÊandÊtheÊapplicantÊcom-
pliesÊwithÊtheÊconditions,ÊtheÊDesignatedÊStateÊshallÊrespondÊwithinÊ2ÊmonthsÊfromÊtheÊ
dateÊofÊnotification. 
 
 
 

CHAPTER 6 
PUBLICATION OF AN APPLICATION; NOTICE OF  

OPPOSITION 
 

Rule 22 
Content and Form of the Publication of an Application 

 
(1)ÊTheÊpublicationÊofÊanÊapplicationÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ29ÊshallÊcontainÊtheÊfollow-
ingÊinformation: 
 

(a)ÊtheÊapplicationÊnumber; 
 
(b)ÊtheÊfilingÊdateÊofÊtheÊapplication; 
 
(c)ÊtheÊclass(es),ÊandÊtheÊspecificationÊofÊgoodsÊand/orÊservices,ÊtoÊwhichÊtheÊmarkÊ

relates; 
 
(d)ÊtheÊnameÊofÊtheÊapplicant; 
 
(e)ÊWhereÊtheÊapplicantÊisÊrepresented,ÊtheÊrepresentative’sÊname; 
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 (f)ÊdesignatedÊState(s);ÊandÊ 
 
(g)ÊaÊreproductionÊofÊtheÊmark. 

 
Rule 23 

Notice of Opposition 
 
(1)Ê FollowingÊ publicationÊ ofÊ theÊ application,Ê anyÊ interestedÊ personÊ may,Ê withinÊ 3Ê
monthsÊ fromÊ theÊdateÊofÊpublicationÊ inÊ theÊARIPOÊMarksÊ JournalÊ lodgeÊ aÊnoticeÊofÊ
oppositionÊtoÊtheÊapplicationÊforÊregistration,ÊsubjectÊtoÊpaymentÊofÊtheÊfeeÊprescribedÊ
inÊtheÊScheduleÊofÊFees. 
 
(2)Ê TheÊ noticeÊ ofÊ oppositionÊ referredÊ toÊ inÊ paragraphÊ 1Ê shallÊ beÊ preparedÊ andÊ dealtÊ
withÊinÊaccordanceÊwithÊtheÊnationalÊlawsÊofÊeachÊdesignatedÊStateÊconcerned.Ê 
(3)ÊTheÊnoticeÊofÊoppositionÊshallÊbeÊlodgedÊdirectlyÊwithÊtheÊOffice. 
 
(4)ÊSubjectÊtoÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee,ÊtheÊOfficeÊshall,ÊwithoutÊdelay,ÊtransmitÊ
theÊnoticeÊofÊoppositionÊtoÊ theÊdesignatedÊState(s)ÊconcernedÊandÊcopyÊ theÊapplicant
(s).Ê 
 
(5)ÊTheÊdesignatedÊState(s)ÊshallÊpronounceÊ itsÊdecisionÊonÊ theÊnoticeÊofÊopposition,Ê
andÊsuchÊdecisionÊshallÊbeÊmadeÊavailableÊtoÊtheÊOffice.ÊTheÊOfficeÊshallÊalso,ÊwithoutÊ
delay,ÊtransmitÊtheÊdecisionÊtoÊtheÊopponentÊandÊapplicant. 
 
(6)ÊEachÊdesignatedÊStateÊconcernedÊshallÊnotifyÊtheÊOfficeÊwhereÊanÊappealÊhasÊbeenÊ
lodgedÊandÊofÊ itsÊ finalÊdecisionÊwithoutÊdelay.ÊTheÊOfficeÊ shallÊ also,ÊwithoutÊdelay,Ê
transmitÊtheÊdecisionÊtoÊtheÊopponentÊandÊapplicant. 
 
(7)ÊTheÊOfficeÊshallÊrecordÊtheÊdecisionsÊreferredÊtoÊinÊparagraphsÊ4ÊandÊ5ÊinÊtheÊReg-
isterÊandÊpublishÊthemÊinÊtheÊARIPOÊJournal. 
 
(8)ÊExtensionÊofÊtimeÊlimitÊshallÊnotÊbeÊgrantedÊforÊfilingÊnoticeÊofÊoppositionÊtoÊtheÊ
Office. 
 

 
CHAPTER 7 

REGISTRATION OF ARIPO MARK 
 

Rule 24 
Registration of ARIPO Mark 

 
(1)ÊUponÊtheÊexpiryÊofÊtheÊperiodÊreferredÊtoÊinÊRuleÊ23(1),ÊtheÊOfficeÊshallÊnotifyÊtheÊ
applicantÊ andÊ inviteÊ theÊ applicantÊ toÊmakeÊ paymentÊ ofÊ theÊ registrationÊ feeÊwithinÊ 3Ê
monthsÊfromÊtheÊdateÊofÊnotification. 
 
(2)ÊSubjectÊtoÊtheÊpaymentÊofÊtheÊfeeÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1,ÊtheÊOfficeÊshall- 
 

(a)ÊregisterÊtheÊmark;Ê 
 
(b)ÊpublishÊinÊtheÊARIPOÊJournalÊaÊreferenceÊtoÊtheÊregistration;Ê 
 
(c)ÊrecordÊtheÊregistrationÊinÊtheÊRegister;Ê 
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(d)ÊissueÊtoÊtheÊapplicantÊaÊcertificateÊofÊregistrationÊofÊtheÊmark;ÊandÊ 
 
(e)ÊtransmitÊaÊcopyÊofÊtheÊcertificateÊtoÊeachÊDesignatedÊStateÊforÊwhichÊtheÊmarkÊisÊ

registered. 
 

Rule 25 
Publication of an ARIPO Mark 

 
(1)ÊTheÊpublicationÊofÊanÊARIPOÊmarkÊinÊtheÊARIPOÊJournalÊshallÊincludeÊtheÊfollow-
ing- 
 

(a)ÊtheÊapplicationÊnumber; 
 
(b)ÊtheÊdateÊandÊregistrationÊnumber; 
 
(c)ÊFilingÊdate; 
 
(d)ÊInternationalÊClassification; 
 
(e)ÊtheÊnameÊofÊtheÊapplicant; 
 
(f)ÊtheÊnameÊofÊtheÊrepresentative,ÊwhereÊapplicable; 
 
(g)ÊDesignatedÊState(s);Êand 
 
(h)ÊrepresentationÊofÊtheÊmark. 

 
(2)Ê EveryÊ alteration,Ê renewalÊ ofÊ aÊ registration,Ê registrationÊ ofÊ licences,Ê assignments,Ê
andÊotherÊsimilarÊrightsÊpertainingÊtoÊaÊmarkÊshallÊbeÊpublishedÊinÊtheÊARIPOÊJournal.Ê 

 
Rule 26 

Certificate of Registration of an ARIPO Mark 
 
(1)ÊTheÊapplicantÊshallÊbeÊissuedÊwithÊaÊCertificateÊofÊRegistration,ÊwhichÊshallÊcontain
- 

(a)ÊtheÊreproductionÊofÊtheÊmark; 
 
(b)ÊtheÊnameÊandÊaddressÊofÊtheÊApplicantÊofÊtheÊmark; 
 
(c)ÊInternationalÊClass; 
 
(d)ÊtheÊnumberÊofÊtheÊregistration; 
 
(e)ÊtheÊfilingÊdate; 
 
(f)ÊPriorityÊdata,ÊifÊany; 
 
(g)ÊtheÊDesignatedÊStatesÊforÊwhichÊtheÊmarkÊisÊregistered; 

 
(h)ÊspecificationÊofÊgoodsÊorÊservicesÊforÊtheÊmark; 
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(i)ÊtheÊeffectiveÊdateÊofÊtheÊregistrationÊofÊtheÊmark; 
 
(j)ÊconditionsÊofÊregistration,ÊwhereÊapplicable;Êand 
 
(k)ÊstatementÊofÊvalidity. 

 
 

CHAPTER 8 
RENEWAL FEES 

 
Rule 27 

Payment of Renewal Fees 
 
(1)ÊTheÊrenewalÊfeeÊshallÊbeÊpayableÊonÊorÊbeforeÊeachÊ10thÊanniversaryÊofÊtheÊdateÊofÊ
filingÊofÊtheÊapplicationÊandÊshallÊbeÊpaidÊinÊadvanceÊtoÊtheÊOffice. 
 
(2)ÊWhereÊ theÊ renewalÊ feeÊ andÊ accruedÊ surchargesÊ remainÊ unpaid,Ê noÊOfficeÊ actionÊ
shallÊbeÊtakenÊonÊtheÊregistration. 
 
(3)ÊTheÊamountÊofÊtheÊrenewalÊfeeÊandÊtheÊsurchargeÊonÊtheÊrenewalÊfeeÊshallÊbeÊpaya-
bleÊasÊprescribedÊinÊtheÊScheduleÊofÊFees. 
 
(4)ÊWhereÊaÊrenewalÊfeeÊisÊnotÊpaidÊinÊaccordanceÊwithÊthisÊRule,ÊtheÊregistrationÊshallÊ
lapse. 
 
(5)ÊTheÊOfficeÊshallÊpublishÊaÊnotificationÊofÊlapsedÊmarkÊinÊtheÊARIPOÊJournal. 
 
(6)ÊWhereÊtheÊapplicant’sÊrightsÊareÊrestoredÊunderÊSectionÊ36,ÊaÊrenewalÊfeeÊwhich-Ê 
 

(a)ÊwouldÊhaveÊfallenÊdueÊunderÊparagraphÊ1ÊinÊtheÊperiodÊstartingÊonÊtheÊdateÊonÊ
whichÊtheÊlossÊofÊrightsÊoccurred,ÊupÊtoÊandÊincludingÊtheÊdateÊofÊtheÊnotifica-
tionÊofÊtheÊdecisionÊtoÊrestoreÊtheÊrights,ÊshallÊbeÊdueÊonÊthatÊlaterÊdate;ÊandÊ 

 
(b)ÊonÊtheÊdateÊonÊwhichÊtheÊlossÊofÊrightsÊhasÊoccurred,ÊwasÊalreadyÊdueÊbutÊtheÊ

periodÊprovidedÊforÊinÊparagraphÊ2ÊhasÊnotÊyetÊexpired,ÊmayÊstillÊbeÊpaidÊwithinÊ
6ÊmonthsÊfromÊtheÊdateÊofÊtheÊnotificationÊofÊtheÊdecisionÊtoÊrestoreÊtheÊrights,Ê
providedÊthatÊtheÊsurchargeÊfeeÊunderÊparagraphÊ2ÊisÊalsoÊpaidÊwithinÊthatÊperi-
od. 

 
 

CHAPTER 9 
AMENDMENTS AND CORRECTIONS 

 
Rule 28 

Alteration of Name, Address, or Correction of Errors 
 
(1)ÊSubjectÊtoÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee,ÊtheÊApplicantÊmayÊrequestÊfor- 
Ê 

(a)ÊalterationÊofÊnameÊorÊaddress; 
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 (b)ÊcorrectionÊofÊclericalÊerror(s);Ê 
 
(c)ÊreductionÊofÊclassÊorÊlimitationÊofÊspecificationÊofÊgoodsÊand/orÊservices;Êand/or 
 
(d)ÊadditionÊofÊclass(es),ÊorÊspecificationÊofÊgoodsÊand/orÊservices; 

 
(2)ÊTheÊrequestÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊshallÊbeÊfiledÊbeforeÊtheÊissuanceÊofÊtheÊnoti-
ficationÊofÊcomplianceÊwithÊformalÊrequirementsÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ25(2). 
 
(3)ÊTheÊcorrectionÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1(b)ÊshouldÊbeÊobviousÊinÊtheÊsenseÊthatÊitÊ
isÊ immediatelyÊ evidentÊ thatÊ nothingÊ elseÊwouldÊhaveÊbeenÊ intendedÊ thanÊwhatÊ isÊ of-
feredÊasÊtheÊcorrection. 
 
(4)ÊTheÊrequestÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊshallÊnotÊbeÊconsideredÊmadeÊuntilÊtheÊpre-
scribedÊfeeÊhasÊbeenÊpaid. 

 
Rule 29 

Amendment of the Reproduction of the Mark 
 
(1)ÊTheÊrequestÊforÊamendmentÊconcerningÊtheÊreproductionÊofÊtheÊmarkÊshallÊonlyÊbeÊ
consideredÊbeforeÊtheÊissuanceÊofÊtheÊnotificationÊofÊcomplianceÊwithÊformalÊrequire-
mentsÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ25(2)ÊandÊsubjectÊtoÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee. 
ÊÊ 
(2)ÊWhereÊ theÊamendmentÊconcernsÊ theÊ reproductionÊofÊ theÊmarkÊ requestÊafterÊ issu-
anceÊofÊtheÊnotificationÊofÊcomplianceÊwithÊformalÊrequirementsÊreferredÊtoÊinÊSectionÊ
25(2),ÊsuchÊrequestÊshallÊnotÊbeÊconsidered.ÊTheÊapplicantÊmayÊfileÊtheÊamendmentÊasÊ
aÊnewÊapplication. 

 
Rule 30 

Cancellation, Surrender, Revocation, or Renunciation 
 
(1)ÊRequestÊforÊcancellation,Êsurrender,Êrevocation,ÊorÊrenunciationÊofÊtheÊregistration,Ê
inÊ respectÊofÊ someÊofÊ theÊcountriesÊconcerned,Ê shallÊbeÊdealtÊ inÊaccordanceÊwithÊ theÊ
nationalÊlawsÊofÊeachÊDesignatedÊState.Ê 
 
(2)ÊCancellation,Êsurrender,Êrevocation,ÊorÊrenunciationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊshallÊ
beÊcommunicatedÊtoÊtheÊOfficeÊforÊrecord. 
 

Rule 31 
Reduction of Designated States 

 
TheÊapplicantÊmayÊrequestÊaÊreductionÊofÊDesignatedÊState(s)ÊatÊanyÊtimeÊbeforeÊregis-
trationÊofÊtheÊmark,ÊsubjectÊtoÊtheÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee. 
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 CHAPTER 10 
COMMUNICATION 

 
Rule 32 

Communications 
 
(1)ÊCommunicationsÊbetweenÊtheÊOffice,ÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficesÊofÊContractingÊ
States,Ê andÊ theÊ applicantÊ onÊmattersÊ relatingÊ toÊ theÊ ProtocolÊ andÊ theseÊ RegulationsÊ
shallÊbeÊeffectedÊbyÊregisteredÊmailÊorÊanyÊsecureÊelectronicÊmeansÊofÊcommunication. 
 
(2)ÊCommunicationsÊbetweenÊ theÊOfficeÊandÊ theÊCourtsÊorÊotherÊauthoritiesÊofÊCon-
tractingÊStatesÊonÊmattersÊ relatingÊ toÊ theÊProtocolÊandÊ theseÊRegulationsÊshallÊbeÊef-
fectedÊthroughÊtheÊintermediaryÊofÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊofÊtheÊsaidÊStates. 
 
(3)ÊAtÊanyÊstageÊofÊanyÊproceedings,ÊtheÊOfficeÊmayÊdirectÊthatÊsuchÊdocuments,Êinfor-
mation,ÊorÊevidenceÊasÊitÊmayÊrequireÊbeÊfurnishedÊwithinÊsuchÊperiodÊasÊitÊmayÊfix. 
 
 

Rule 33 
Transmittal of Communication by the Office 

 
(1)ÊCommunicationÊmayÊbeÊtransmittedÊbyÊelectronicÊmeansÊasÊdeterminedÊbyÊtheÊOf-
fice.Ê 
 
(2)ÊAnyÊdocumentÊinÊnon-electronicÊformatÊshallÊonlyÊbeÊmadeÊavailableÊatÊtheÊrequestÊ
ofÊtheÊapplicant,ÊsubjectÊtoÊpaymentÊofÊtheÊfeeÊprescribedÊinÊtheÊScheduleÊofÊFees.ÊTheÊ
applicantÊshallÊarrangeÊtheÊcollectionÊofÊtheÊdocument,ÊpreferablyÊbyÊcourier. 
 
(3)ÊWhereÊtheÊapplicantÊdoesÊnotÊarrangeÊforÊtheÊcollectionÊofÊtheÊdocumentsÊreferredÊ
toÊinÊparagraphÊ2,ÊtheÊOfficeÊshallÊsendÊthemÊbyÊordinaryÊpostÊtoÊtheÊgivenÊaddress. 
 
(3)ÊWhereÊtheÊaddressÊofÊtheÊaddresseeÊcannotÊbeÊestablished,ÊnotificationÊshallÊbeÊef-
fectedÊbyÊpublicÊnotice.ÊTheÊOfficeÊshallÊdetermineÊhowÊtheÊpublicÊnoticeÊisÊtoÊbeÊgiv-
enÊandÊtheÊperiodÊduringÊwhichÊtheÊpublicÊshallÊbeÊdeemedÊtoÊhaveÊbeenÊnotified. 
 
 

CHAPTER 11 
TIME LIMITS; RESTORATION OF RIGHTS;  

FURTHER PROCESSING 
 

Rule 34 
Time Limit 

 
1)ÊTimeÊlimitÊshallÊbeÊinÊtermsÊofÊfullÊyears,Êmonths,Êweeks,ÊorÊdays,ÊandÊitÊshallÊstartÊ
countingÊonÊtheÊdayÊfollowingÊtheÊdayÊonÊwhichÊtheÊrelevantÊOfficeÊactionÊoccurred,Ê
theÊactionÊbeingÊeitherÊaÊproceduralÊstepÊorÊtheÊexpiryÊofÊanotherÊtimeÊlimit.Ê 
 
(2)ÊWhereÊanÊapplicantÊfailsÊtoÊhonourÊaÊtimeÊlimitÊspecifiedÊinÊtheÊProtocol,ÊRegula-
tions,ÊorÊAdministrativeÊInstructionsÊandÊwhereÊsuchÊapplicantÊfailsÊtoÊrequestÊanÊex-
tensionÊofÊ timeÊ toÊhonourÊ suchÊ timeÊ limit,Ê theÊapplicationÊorÊ registrationÊ shallÊ lapseÊ
irrespectiveÊofÊtheÊvalidityÊofÊtheÊapplicationÊorÊregistration. 
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 Rule 35 
Extension of Time Limit 

 
(1)ÊTheÊtimeÊlimitÊprescribedÊbyÊtheÊProtocolÊandÊtheseÊRegulationsÊforÊdoingÊanyÊactÊ
orÊtakingÊanyÊproceedingÊthereunderÊmayÊbeÊextendedÊbyÊtheÊOfficeÊuponÊrequestÊbyÊ
theÊapplicant. 
 
(2)ÊTheÊ requestÊ referredÊ toÊ inÊ paragraphÊ 1Ê shallÊ beÊ consideredÊwhereÊ theÊ prescribedÊ
timeÊlimitÊhasÊnotÊyetÊexpired. 
 
(3)ÊRestorationÊofÊrightsÊshallÊbeÊruledÊoutÊinÊrespectÊofÊtheÊtimeÊlimitÊforÊrequestingÊ
restorationÊofÊrights. 
Ê 
(4)ÊUnderÊanÊexceptionalÊoccurrenceÊsuchÊasÊaÊpandemic,ÊaÊnaturalÊdisaster,Êwar,ÊcivilÊ
disorder,ÊorÊaÊgeneralÊbreakdownÊinÊcommunication,ÊtheÊOfficeÊmay,ÊuponÊrequestÊbyÊ
theÊapplicant,ÊextendÊaÊtimeÊlimitÊafterÊtheÊexpirationÊofÊtheÊtimeÊlimit.Ê 
 
(5)ÊWhereÊmoreÊ thanÊoneÊ requestsÊ forÊ extensionÊofÊ timeÊ limitsÊ areÊ requestedÊ inÊoneÊ
requestÊForm,ÊeachÊrequestÊshallÊbeÊsubjectÊtoÊtheÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee. 
 
(6)ÊAnÊextensionÊofÊtheÊtimeÊlimitÊshallÊnotÊexceedÊ3Êmonths. 
 
(7)ÊWhereÊtheÊtimeÊlimitÊexpiresÊonÊaÊdayÊonÊwhichÊtheÊOfficeÊisÊnotÊopenÊforÊbusiness,Ê
theÊtimeÊlimitÊshallÊbeÊextendedÊtoÊtheÊnextÊworkingÊday.Ê 
 

Rule 36 
Restoration of Rights; Further Processing 

 
(1)Ê AnyÊ requestÊ forÊ restorationÊ ofÊ rightsÊ underÊ SectionÊ 36Ê shallÊ beÊ filedÊ inÊ writingÊ
withinÊ2ÊmonthsÊofÊ theÊremovalÊofÊ theÊcauseÊofÊnon-complianceÊwithÊ theÊ timeÊ limit,Ê
butÊatÊtheÊlatestÊwithinÊ6ÊmonthsÊofÊtheÊexpiryÊofÊtheÊtimeÊlimitÊthatÊwasÊnotÊcompliedÊ
with.Ê 
 
(2)ÊTheÊrequestÊforÊ restorationÊofÊrightsÊshallÊnotÊbeÊdeemedÊtoÊhaveÊbeenÊfiledÊuntilÊ
theÊprescribedÊfeeÊhasÊbeenÊpaid. 
 
(3)ÊTheÊrequestÊshallÊstateÊtheÊgroundsÊonÊwhichÊitÊisÊbasedÊandÊshallÊsetÊoutÊtheÊfactsÊ
onÊwhichÊitÊrelies.ÊTheÊomittedÊactÊshallÊbeÊcompletedÊwithinÊtheÊrelevantÊperiodÊforÊ
filingÊtheÊrequestÊaccordingÊtoÊparagraphÊ1. 
 
(4)ÊFurtherÊprocessingÊofÊ theÊapplicationÊshallÊcommenceÊonceÊaÊ requestÊ forÊ restora-
tionÊofÊrightsÊhasÊbeenÊaccepted. 
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 CHAPTER 12 
INFORMATION TO THE PUBLIC 

 
Rule 37 

Entries in the ARIPO Mark Register 
 
(1)ÊWhereÊtheÊOfficeÊ registersÊaÊmark,Ê theÊfollowingÊparticularsÊshallÊbeÊrecordedÊinÊ
theÊRegisterÊinÊrespectÊofÊeachÊregisteredÊmark:Ê 
 

(a)ÊtheÊapplicationÊnumber; 
 
(b)ÊtheÊdateÊandÊregistrationÊnumber; 
 
(c)ÊFilingÊdate; 
 
(d)ÊInternationalÊClassification; 
 
(e)ÊtheÊnameÊofÊapplicant; 
 
(f)ÊtheÊnameÊofÊtheÊrepresentative,ÊwhereÊapplicable; 
 
(g)ÊDesignatedÊState(s); 
 
(h)ÊrepresentationÊofÊtheÊmark. 
 
(i)ÊtheÊdateÊonÊwhichÊtheÊapplicationÊisÊrefused,ÊwithdrawnÊorÊdeemedÊtoÊbeÊwith-

drawn;Ê 
 
(j)ÊtheÊdateÊofÊlapseÊofÊtheÊmarkÊinÊdesignatedÊState(s);Ê 
 
(k)ÊtheÊdatesÊofÊstayÊandÊresumptionÊofÊproceedings.Ê 
 
(l)ÊtheÊdateÊofÊrestorationÊofÊrights; 
 
(m)ÊtheÊdateÊandÊpurportÊofÊtheÊdecisionÊonÊtheÊrequestÊforÊlimitationÊofÊtheÊmark; 
 
(n)ÊtheÊdateÊandÊpurportÊofÊtheÊdecisionÊofÊtheÊBoardÊofÊAppeal;Êand 
 
(o)ÊanyÊchangeÊwithÊrespectÊtoÊtheÊabove. 

 
(2)ÊEveryÊ alteration,Ê renewalÊ ofÊ aÊ registration,Ê registrationÊ ofÊ licences,Ê assignments,Ê
andÊotherÊrightsÊpertainingÊtoÊaÊmarkÊshallÊbeÊrecordedÊinÊtheÊRegister.Ê 

 
Rule 38 

Inspection of Files 
 
(1)ÊInspectionÊofÊtheÊfilesÊofÊanÊapplicationÊandÊanÊARIPOÊmarkÊshallÊeitherÊbeÊofÊtheÊ
originalÊdocument,ÊcopiesÊthereof,ÊorÊtechnicalÊstorageÊmeans.Ê 
 
(2)ÊTheÊOfficeÊshallÊdetermineÊallÊfileÊinspectionÊarrangements,ÊincludingÊtheÊcircum-
stancesÊinÊwhichÊanÊadministrativeÊfeeÊisÊpayable. 
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Rule 39 

Communication of Information Contained in the Files 
 
SubjectÊ toÊ theÊ restrictionsÊ underÊ SectionÊ 38(2),Ê theÊOfficeÊmay,Ê uponÊ request,Ê com-
municateÊ informationÊ concerningÊ anyÊ fileÊ relatingÊ toÊ anÊ applicationÊ orÊ anÊ ARIPOÊ
mark. 
 

Rule 40 
Constitution, Maintenance, and Preservation of Files 

 
(1)ÊTheÊOfficeÊshallÊconstitute,Êmaintain,ÊandÊpreserveÊfilesÊrelatingÊtoÊallÊapplicationsÊ
andÊARIPOÊmarksÊinÊelectronicÊform.ÊÊ 
Ê 
(2)ÊDocumentsÊincorporatedÊinÊanÊelectronicÊfileÊshallÊbeÊconsideredÊtoÊbeÊoriginals.ÊÊ 
Ê 
(3)ÊTheÊinitialÊversionÊofÊdocumentsÊfiledÊonÊpaper,ÊorÊaÊdataÊcarrier,ÊmayÊonlyÊbeÊde-
stroyedÊafterÊ atÊ leastÊ fiveÊ yearsÊ fromÊ theÊdateÊ theÊdocumentÊwasÊ incorporatedÊ inÊ theÊ
electronicÊfile.ÊÊ 
Ê 
(4)ÊAnyÊ filesÊ shallÊbeÊpreservedÊ forÊatÊ leastÊ sevenÊyearsÊ fromÊ theÊendÊofÊ theÊyearÊ inÊ
which-Ê 
 

(a)ÊtheÊapplicationÊisÊrefused,Êwithdrawn,ÊorÊlapses;ÊorÊ 
 
(b)ÊtheÊmarkÊlapsesÊinÊtheÊlastÊofÊtheÊDesignatedÊStates. 

 
 

CHAPTER 13 
REPRESENTATION 

 
Rule 41 

Appointment of a Representative 
 
(1)ÊWhereÊaÊrequestÊforÊregistrationÊofÊanÊARIPOÊmarkÊcontainsÊmoreÊthanÊoneÊappli-
cantÊandÊdoesÊnotÊindicateÊaÊcommonÊrepresentative,ÊtheÊfirstÊapplicantÊnamedÊinÊtheÊ
requestÊshallÊbeÊdeemedÊtoÊbeÊtheÊcommonÊrepresentative.ÊÊ 
Ê 
(2)ÊWhereÊoneÊofÊ theÊapplicantsÊ isÊobligedÊtoÊappointÊaÊrepresentative,Ê theÊappointedÊ
representativeÊshallÊbeÊdeemedÊtheÊcommonÊrepresentative.ÊÊ 
Ê 
(3)ÊWhereÊ theÊ applicationÊ isÊ transferredÊ toÊmoreÊ thanÊ oneÊ person,Ê andÊ suchÊ personsÊ
haveÊnotÊappointedÊaÊcommonÊrepresentative,ÊparagraphsÊ1ÊandÊ2ÊshallÊapplyÊmutatisÊ
mutandis. 
 
(4)ÊWhereÊ theÊ OfficeÊ failedÊ toÊ identifyÊ aÊ commonÊ representative,Ê itÊ shallÊ withinÊ 2Ê
months,ÊinviteÊtheÊapplicantÊtoÊappointÊaÊrepresentative.ÊÊ 
 
(5)ÊWhereÊtheÊinvitationÊreferredÊtoÊunderÊparagraphÊ4ÊisÊnotÊcompliedÊwith,ÊtheÊappli-
cationÊshallÊbeÊdeemedÊwithdrawn.Ê 
Ê 
(6)ÊWhereÊtheÊapplicantÊchangesÊtheÊappointedÊrepresentativeÊorÊappointsÊanotherÊrep-
resentativeÊ apartÊ fromÊ theÊ representativeÊonÊ recordÊ toÊconductÊaÊ specificÊ actionÊwithÊ
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 theÊOffice,ÊsuchÊrepresentativeÊshallÊbeÊallowedÊonlyÊuponÊsubmissionÊofÊaÊpowerÊofÊ
attorneyÊandÊsubjectÊtoÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee.Ê 
Ê 
(7)ÊWhereÊaÊrepresentativeÊhasÊbeenÊappointed,ÊnotificationsÊshallÊbeÊaddressedÊtoÊthatÊ
representative. 
 

Rule 42 
Authorizations 

 
(1)ÊTheÊauthorizationÊofÊtheÊapplicant'sÊrepresentativeÊshallÊbeÊevidencedÊbyÊaÊpowerÊ
ofÊattorneyÊissuedÊandÊsignedÊbyÊtheÊapplicant,ÊwhichÊshallÊbeÊfiledÊwithinÊ2ÊmonthsÊofÊ
filingÊtheÊapplication.Ê 
Ê 
(2)ÊWhereÊaÊrepresentativeÊfailsÊtoÊsubmitÊtheÊauthorizationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1,Ê
theÊOfficeÊshallÊinviteÊtheÊapplicantÊtoÊcomplyÊwithinÊ1Êmonth;ÊfailureÊtoÊdoÊsoÊshallÊ
resultÊinÊtheÊapplicationÊbeingÊdeemedÊwithdrawn.Ê 
Ê 
(3)ÊTheÊauthorizationÊmayÊcoverÊoneÊorÊmoreÊapplicationsÊorÊARIPOÊmarks.Ê 
Ê 
(4)ÊWhereÊ theÊauthorizationÊreferredÊ toÊ inÊparagraphÊ3ÊcoversÊpriorÊapplication(s),Ê itÊ
shallÊbeÊsubjectÊtoÊtheÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfeeÊforÊeachÊARIPOÊMarkÊorÊapplica-
tion. 
 
 

CHAPTER 14 
PAYMENT OF FEES 

 
Rule 43 

Fees Provided for in the Protocol and the Regulations 
 
TheÊfeesÊtoÊbeÊpaidÊtoÊtheÊOfficeÊunderÊSectionÊ4,ÊinÊrespectÊofÊanyÊmattersÊarisingÊun-
derÊ theÊ ProtocolÊ andÊ theseÊRegulations,Ê shallÊ beÊ thoseÊ specifiedÊ inÊ theÊ ScheduleÊ ofÊ
Fees,ÊannexedÊtoÊtheseÊRegulationsÊandÊformingÊpartÊofÊtheÊRegulations. 
 

Rule 44 
The Due Date for Fees 

 
FeesÊinÊrespectÊofÊwhichÊtheÊdueÊdateÊisÊnotÊspecifiedÊinÊtheÊProtocolÊandÊtheseÊRegu-
lationsÊshallÊbeÊdueÊonÊtheÊdateÊofÊreceiptÊofÊtheÊrequestÊforÊtheÊserviceÊincurringÊtheÊ
feeÊconcerned. 
 

Rule 45 
Payment of Fees 

 
(1)ÊTheÊfeesÊdueÊtoÊtheÊOfficeÊshallÊbeÊpaidÊinÊU.S.ÊdollarsÊdirectlyÊtoÊtheÊOffice.Ê 
 
(2)ÊNotwithstandingÊparagraphÊ1,ÊwhereÊtheÊapplicantÊisÊaÊnationalÊofÊtheÊContractingÊ
StateÊinÊwhichÊtheÊapplicationÊisÊfiled,ÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊconcernedÊmay– 
 
(a)ÊacceptÊpaymentÊofÊtheÊfeesÊinÊlocalÊcurrencyÊequivalent,ÊatÊtheÊprevailingÊofficialÊ
rateÊofÊexchange,ÊtoÊtheÊprescribedÊfees;Êand 
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 (b)ÊrequestÊtheÊOfficeÊtoÊdebitÊitsÊaccountÊinÊARIPOÊwithÊtheÊamountÊofÊsuchÊfees. 
 
(3)ÊTheÊOfficeÊshallÊbeÊboundÊbyÊtheÊdecisionÊtakenÊbyÊtheÊindustrialÊpropertyÊofficeÊofÊ
aÊContractingÊStateÊconcerningÊtheÊapplicabilityÊofÊthisÊparagraphÊ2ÊwithÊregardÊtoÊtheÊ
nationalityÊofÊtheÊapplicant. 
 
(4)ÊNotwithstandingÊparagraphÊ1,ÊwhereÊ theÊ applicantÊorÊ representativeÊ hasÊ aÊFundsÊ
HeldÊAccountÊ withÊ theÊ Office,Ê theÊ applicantÊmayÊmakeÊ aÊ paymentÊ usingÊ theÊ fundsÊ
held. 
 
(5)ÊTheÊOfficeÊshallÊissueÊaÊreceiptÊforÊpaymentÊofÊanyÊprescribedÊfee. 

 
Rule 46 

Distribution of the Fees 
 
(1)ÊTheÊdistributionÊofÊfeesÊbetweenÊtheÊOfficeÊandÊtheÊDesignatedÊStatesÊreferredÊtoÊinÊ
SectionÊ5ÊshallÊbeÊ50%ÊofÊtheÊapplicationÊfee,ÊdesignationÊfee,ÊandÊrenewalÊfee. 
 
(2)ÊAnyÊContractingÊStateÊmayÊdeclareÊthat,ÊinÊconnectionÊwithÊeachÊapplicationÊfiledÊ
underÊtheÊProtocolÊandÊdesignateÊsaidÊSate,ÊandÊinÊconnectionÊwithÊtheÊrenewalÊofÊanyÊ
suchÊ registration,Ê itÊ wantsÊ toÊ receive,Ê insteadÊ ofÊ aÊ shareÊ inÊ theÊ feeÊ chargedÊ byÊ theÊ
ARIPOÊOffice,Ê aÊ feeÊ (hereinafterÊ referredÊ toÊ asÊ “theÊ individualÊ fee”)ÊwhoseÊ amountÊ
shallÊbeÊindicatedÊinÊaÊdeclaration,ÊandÊcanÊbeÊchangedÊinÊfurtherÊdeclarations. 
 
(3)ÊAÊdesignatedÊStateÊthatÊmakesÊorÊhasÊmadeÊaÊdeclarationÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ2Ê
shallÊnotifyÊtheÊOfficeÊofÊtheÊindividualÊfeeÊtoÊbeÊcharged. 
 
(4)ÊTheÊ individualÊ feeÊ receivedÊbyÊ theÊContractingÊStateÊmayÊnotÊbeÊhigherÊ thanÊ theÊ
equivalentÊofÊtheÊamountÊwhichÊtheÊsaidÊContractingÊState’sÊofficeÊwouldÊbeÊentitledÊ
toÊinÊaÊnationalÊapplication. 
 
(5)ÊFeesÊdueÊtoÊDesignatedÊStatesÊshallÊbeÊheldÊinÊtheirÊfavourÊor,ÊonÊrequest,Êtransmit-
tedÊtoÊthemÊbyÊtheÊOffice. 
 

Rule 47 
Particulars Concerning Payments 

 
(1)ÊEveryÊpaymentÊshallÊindicate,ÊwhereÊapplicable,ÊtheÊfollowingÊparticulars- 
 

(a)ÊapplicationÊnumber,ÊreferenceÊnumberÊorÊtitle; 
 
(b)ÊrepresentativeÊorÊapplicantÊname; 
 
(c)ÊnameÊofÊfee; 
 
(d)ÊtheÊspecificÊamountÊpaid;Êand 
 
(e)ÊpaymentÊmethod. 

 
(2)ÊWhereÊ theÊpaymentÊ isÊ toÊbeÊmadeÊ throughÊbankÊ transfer,Ê theÊapplicantÊshallÊpro-
videÊproofÊofÊpaymentÊwithÊtheÊparticularsÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1.Ê 
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 (3)ÊWhereÊtheÊpaymentÊisÊtoÊbeÊmadeÊthroughÊfundsÊheld,ÊtheÊapplicantÊshallÊprovideÊ
theÊinstructionÊtoÊtheÊOfficeÊforÊpaymentÊwithÊtheÊparticularsÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ
1.Ê 
 
(4)ÊWhereÊtheÊpurposeÊofÊtheÊpaymentÊcannotÊimmediatelyÊbeÊestablishedÊbyÊtheÊOf-
fice,ÊtheÊpaymentÊshallÊbeÊconsideredÊtoÊbeÊmadeÊonÊtheÊdateÊonÊwhichÊtheÊpurposeÊofÊ
theÊpaymentÊisÊestablished.Ê 
 

Rule 48 
The Date of Payment 

 
(1)ÊWhereÊtheÊpaymentÊisÊmadeÊthroughÊaÊbank,ÊtheÊdateÊonÊwhichÊanyÊpaymentÊshallÊ
beÊ consideredÊ toÊhaveÊbeenÊmadeÊ toÊ theÊOfficeÊ shallÊ beÊ theÊdateÊonÊwhichÊ theÊpaidÊ
amountÊisÊreflectedÊinÊaÊbankÊaccountÊheldÊbyÊtheÊOffice.Ê 
 
(2)ÊWhereÊpaymentÊisÊmadeÊusingÊfundsÊheld,ÊtheÊdateÊonÊwhichÊsuchÊpaymentÊshallÊ
beÊconsideredÊtoÊhaveÊbeenÊmadeÊtoÊtheÊOfficeÊshallÊbeÊtheÊdateÊonÊwhichÊtheÊinstruc-
tionÊwasÊreceived. 
 
(3)ÊWhereÊpaymentÊisÊmadeÊthroughÊaÊContractingÊStateÊtoÊtheÊOffice,ÊtheÊdateÊofÊsuchÊ
paymentÊshallÊbeÊdeemedÊtoÊbeÊtheÊdateÊtheÊOfficeÊreceivedÊtheÊinstruction. 

 
Rule 49 

Insufficiency of the Amount Paid 
 
(1)ÊAÊpaymentÊshallÊbeÊdeemedÊtoÊhaveÊbeenÊmadeÊonlyÊifÊtheÊfullÊamountÊofÊtheÊfeeÊ
hasÊbeenÊpaidÊbeforeÊtheÊdueÊdate.Ê 
 
(2)ÊWhereÊtheÊfeeÊisÊnotÊpaidÊinÊfull,ÊtheÊOfficeÊshallÊissueÊaÊreceiptÊnotifyingÊtheÊap-
plicantÊaboutÊtheÊinsufficiency. 
 
(3)ÊWhereÊtheÊoutstandingÊfeesÊreferredÊtoÊinÊparagraphÊ1ÊareÊnotÊpaidÊonÊtheÊdueÊdate,Ê
theÊsurchargeÊprescribedÊunderÊtheÊScheduleÊofÊFeesÊshallÊapply. 
 

 
CHAPTER 15 

APPEAL AND APPEAL PROCEDURE 
 

Rule 50 
Notice of Appeal and Statement of Grounds 

 
(1)ÊAnÊapplicantÊwhoÊintendsÊtoÊappealÊtheÊdecisionÊofÊtheÊOfficeÊshallÊfileÊtheÊnoticeÊ
ofÊappealÊtoÊtheÊSecretaryÊofÊtheÊBoardÊofÊAppealÊwithinÊ3ÊmonthsÊfromÊtheÊdateÊofÊtheÊ
notificationÊofÊtheÊdecisionÊofÊtheÊOffice.ÊTheÊappealÊshallÊbeÊsubjectÊtoÊtheÊpaymentÊ
ofÊtheÊprescribedÊfee. 
 
(2)ÊTheÊnoticeÊofÊappealÊshallÊcontain-Ê 
 

(a)ÊtheÊnameÊandÊtheÊaddressÊofÊtheÊappellant; 
 
(b)ÊtheÊdecisionÊimpugned;Êand 
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 (c)ÊtheÊgroundsÊofÊappeal. 
 
(3)ÊTheÊappellantÊshallÊsendÊaÊcopyÊofÊtheÊnoticeÊofÊappealÊtoÊtheÊDirectorÊGeneral. 
 

Rule 51 
Grounds of Appeal 

 
(1)Ê TheÊ groundsÊ ofÊ appealÊ shallÊ beÊ setÊ outÊ conciselyÊ andÊ underÊ distinctÊ headsÊ theÊ
groundsÊuponÊwhichÊtheÊappellantÊintendsÊtoÊrelyÊatÊtheÊhearingÊofÊtheÊappeal.Ê 
 
(2)ÊAnÊappealÊwhichÊdoesÊnotÊdiscloseÊclearÊandÊreasonableÊground(s)ÊshallÊnotÊbeÊper-
mitted. 
 
(3)ÊTheÊappellantÊshallÊnotÊrelyÊonÊanyÊgroundÊofÊappealÊnotÊstatedÊinÊtheÊnoticeÊofÊap-
peal. 

 
Rule 52 

Application for Extension of Time to Appeal 
 
(1)ÊTheÊapplicantÊmayÊrequestÊanÊextensionÊofÊtimeÊtoÊappealÊbeforeÊtheÊexpiryÊofÊtheÊ
timeÊlimitÊreferredÊtoÊinÊRuleÊ50(1),ÊsubjectÊtoÊtheÊpaymentÊofÊtheÊprescribedÊfee. 
 
(2)ÊTheÊapplicationÊforÊanÊextensionÊofÊtimeÊtoÊappealÊshallÊbeÊsupportedÊbyÊanÊaffida-
vitÊsettingÊoutÊtheÊreasonsÊforÊtheÊapplication. 
 
(3)Ê TheÊ application,Ê accompaniedÊ byÊ supportingÊ documents,Ê shallÊ beÊ filedÊ withÊ theÊ
SecretaryÊofÊtheÊBoard,ÊandÊaÊcopyÊshallÊbeÊservedÊonÊtheÊDirectorÊGeneral. 
 

Rule 53 
Evidence 

 
(1)ÊTheÊevidenceÊusedÊonÊappealÊshallÊbeÊtheÊsameÊasÊthatÊusedÊbeforeÊtheÊOffice,ÊandÊ
noÊfreshÊevidenceÊshallÊbeÊgivenÊexceptÊwithÊtheÊleaveÊofÊtheÊBoard.Ê 
 
(2)ÊTheÊBoardÊmayÊsubpoenaÊanÊexpertÊtoÊgiveÊevidenceÊatÊanyÊstageÊofÊtheÊappeal. 
 

Rule 54 
Withdrawal of Appeal 

 
(1)ÊAnÊappellantÊmay,ÊatÊanyÊtimeÊbeforeÊtheÊhearing,ÊwithdrawÊanÊappealÊbyÊgivingÊ
noticeÊtoÊtheÊSecretaryÊofÊtheÊBoard.Ê 
 
(2)Ê UponÊ suchÊ noticeÊ beingÊ given,Ê theÊ appealÊ shallÊ beÊ deemedÊ toÊ haveÊ beenÊ with-
drawn. 
 

Rule 55 
Frivolous or Vexatious Appeals 

 
WhereÊ itÊ appearsÊ toÊ theÊ BoardÊ thatÊ aÊ noticeÊ ofÊ appealÊ disclosesÊ groundsÊ ofÊ appealÊ
whichÊareÊfrivolousÊorÊvexatiousÊandÊthatÊtheÊappealÊcanÊbeÊdeterminedÊwithoutÊaÊhear-
ing,ÊtheÊBoardÊmay,ÊwithoutÊhearing,ÊdismissÊtheÊappeal. 
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 Rule 56 
Representation Before the Board of Appeal 

 
(1)ÊAnÊappellantÊmayÊbeÊrepresentedÊbeforeÊtheÊBoardÊofÊAppealÊbyÊanÊattorney,Êrep-
resentativeÊorÊ legalÊpractitionerÊwhoÊhasÊ theÊ rightÊ toÊ representÊ applicantsÊbeforeÊ theÊ
industrialÊpropertyÊofficeÊofÊanyÊContractingÊStateÊofÊtheÊProtocol.Ê 
 
(2)ÊWhereÊtheÊappellant'sÊordinaryÊresidenceÊorÊprincipalÊplaceÊofÊbusinessÊisÊnotÊsitu-
atedÊinÊanyÊContractingÊStateÊofÊtheÊProtocol,ÊtheÊapplicantÊshallÊbeÊrepresented. 
 

 
 

CHAPTER 16 
FINAL PROVISIONS 

 
Rule 57 

Administrative Instruction 
 
TheÊDirectorÊGeneralÊofÊtheÊOfficeÊmayÊestablishÊAdministrativeÊInstructionsÊthatÊpro-
videÊ detailsÊ andÊ guidanceÊ onÊ theÊ applicationÊ ofÊ theseÊ Regulations,Ê whichÊ shallÊ notÊ
conflictÊwithÊtheÊprovisionsÊofÊtheÊProtocolÊandÊtheseÊRegulations. 
 

Rule 58 
Amendment to the Regulation 

(1)Ê TheseÊRegulationsÊmayÊ beÊ amended,Ê atÊ theÊ instanceÊ ofÊ theÊDirectorÊGeneralÊ ofÊ
ARIPOÊorÊ anyÊmemberÊofÊ theÊContractingÊState,ÊduringÊ theÊAdministrativeÊCouncilÊ
sessions. 
 
(2)ÊTheÊadoptionÊofÊtheÊamendmentsÊtoÊtheseÊRegulationsÊshallÊbeÊbyÊaÊsimpleÊmajori-
tyÊofÊtheÊContractingÊStates. 
 
Ê(3)Ê TheÊAdministrativeÊCouncilÊ shallÊ determineÊ theÊ dateÊ ofÊ entryÊ intoÊ forceÊ ofÊ theÊ
amendments. 
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SCHEDULE I:  
 

FEES 
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Part A: Fee Structure Declarations by Contracting States 
 

ThisÊPartÊwillÊbeÊamendedÊasÊandÊwhenÊaÊContractingÊStateÊmakesÊaÊDeclarationÊtoÊ
reflectÊtheÊindividualÊfeeÊstructureÊasÊdeclaredÊbyÊthatÊState. 
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AFRICAN REGIONAL INTELLECTUAL PROPERTY 
ORGANIZATION (ARIPO) 

________________________________________________________________________________ 

 
Banjul Protocol Declaration of Individual Fee Structure by  

Contracting States 
 

Individual Fee under Rule 46(2) 
 
TheÊRepublic/KingdomÊofÊ...................................................……............. 
 
1. TheÊGovernmentÊ ofÊ theÊRepublic/KingdomÊofÊ….......…………………Ê…....Ê hasÊ

madeÊ theÊdeclarationÊreferredÊ toÊ inÊnewÊRuleÊ46(2)ÊofÊ theÊRegulationsÊunderÊ theÊ
BanjulÊProtocolÊwherebyÊitÊwantsÊtoÊreceiveÊanÊindividualÊfeeÊwhenÊtheÊRepublic/
KingdomÊofÊ…….......…………………ÊisÊdesignatedÊinÊanÊARIPOÊmarkÊapplica-
tionÊ orÊ inÊ respectÊ ofÊ theÊ renewalÊ ofÊ anÊ ARIPOÊmarkÊ designatingÊ theÊ Republic/
KingdomÊof.……….....................……...Ê(InsteadÊofÊtheÊ50%ÊshareÊofÊfeesÊbetweenÊ
theÊARIPOÊOfficeÊandÊtheÊDesignatedÊStatesÊasÊperÊRuleÊ46(1)). 

2. InÊaccordanceÊwithÊRuleÊ46(3)ÊofÊtheÊRegulationsÊunderÊtheÊBanjulÊProtocol,ÊtheÊ
OfficeÊhas,ÊafterÊconsultationÊwithÊtheÊRepublic/KingdomÊofÊ……………………,Ê
establishedÊtheÊfollowingÊamountsÊinÊUnitedÊStatesÊdollarsÊofÊtheÊsaidÊindividualÊ
fee: 

 

 
 
3. TheÊdeclarationÊconcerningÊtheÊindividualÊfeeÊmadeÊbyÊtheÊRepublic/KingdomÊÊ

ofÊÊÊÊ........................................willÊenterÊintoÊforceÊon:Ê……................................... 

Items Amount (in US$) 

ApplicationÊorÊ
SubsequentÊ 
Designation 

forÊoneÊclassÊofÊgoodsÊorÊservices 
  
forÊeachÊadditionalÊclass 

  

Renewal 
forÊoneÊclassÊofÊgoodsÊorÊservices 
  
forÊeachÊadditionalÊclass 
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OfficialÊStamp 
  
  
  
  
  
  
  

Date: 
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 Part B 
ARIPO Fees Structure 

 
TheÊARIPOÊFeesÊareÊasÊindicatedÊinÊtheÊtableÊbelow. 
 

1.ÊApplicationÊfee 

(a)ÊPaperÊfiling        200 

(b)ÊElectronicÊfiling        160 

2.ÊDesignationÊfee 

ForÊoneÊmark 

(a)ÊinÊoneÊclassÊperÊD/S      50 

Ê  (b)ÊinÊeveryÊadditionalÊclassÊperÊD/SÊ     20 

3.ÊExtraÊwordÊfeeÊforÊtheÊgoodsÊlistingÊofÊeachÊclassÊ 

ÊÊÊÊonÊanyÊapplicationÊafterÊtheÊ50thÊword      10 

4.ÊSubsequentÊdesignation: 

(a)ÊRequestÊforÊsubsequentÊdesignationÊfeeÊperÊD/S    100 

(b)ÊForÊoneÊmark 

ÊÊÊÊÊ  (i)ÊinÊoneÊclassÊperÊD/SÊ      50 

ÊÊÊÊÊ  (ii)ÊinÊeveryÊadditionalÊclassÊperÊD/S     20 

5.ÊRegistrationÊfee: 

(a)ÊinÊoneÊclassÊperÊD/S       150 

(b)ÊinÊeveryÊadditionalÊclassÊperÊÊÊD/S      50 

6.ÊRenewalÊofÊregistrationÊofÊaÊmark: 

(a)ÊinÊoneÊclassÊperÊD/S       200 

(b)ÊinÊeveryÊadditionalÊclassÊperÊD/S      100 

7.ÊSurchargeÊforÊlateÊrenewal: 

(a)ÊinÊoneÊclass      20%Êsurcharge 

(b)ÊinÊeveryÊadditionalÊclass     20%Êsurcharge 

8.ÊRequestÊtoÊremoveÊaÊmarkÊfromÊtheÊregisterÊforÊnon-useÊ 

ÊÊÊÊorÊtoÊrectifyÊaÊregisterÊentryÊ       20 

9.ÊChangeÊofÊrepresentative        100 

10.ÊRequestÊforÊalterationÊofÊname,Êaddress,ÊorÊcorrectionÊofÊerror(s)Ê 

ÊÊÊÊofÊapplicationÊorÊregisteredÊmarkÊperÊclassÊperÊD/S    50 



53 

Banjul Protocol on Marks 

 11.ÊRestorationÊofÊaÊmarkÊperÊD/S       100 

12.ÊRequestÊforÊregistrationÊofÊregisteredÊuser,ÊalterationÊ 

ÊÊÊÊÊÊorÊcancellationÊofÊentryÊofÊregisteredÊuser: 

(a)ÊForÊoneÊclassÊperÊD/S       50 

(b)ÊForÊeveryÊadditionalÊclassÊperÊD/S     50 

13.ÊRequestÊforÊcopiesÊofÊentriesÊinÊtheÊregisterÊofÊdocumentsÊorÊofÊextracts 

(a)ÊcertifiedÊcopy        30 

(b)Ênon-certifiedÊcopyÊ       20 

14.ÊRegistrationÊofÊassignments,ÊlicencesÊorÊotherÊrights 

(a)ÊForÊoneÊclassÊperÊD/S       50 

(b)ÊForÊeveryÊadditionalÊclassÊperÊD/S     50 

15.ÊCancellationÊfeeÊforÊassignment,Êlicence,ÊorÊotherÊrights    100 

16.ÊRequestÊforÊconversionÊofÊtheÊapplicationÊintoÊaÊnationalÊ 

ÊÊÊÊÊÊApplicationÊperÊD/S        50 

17.ÊRequestÊforÊclassificationÊofÊaÊtrademark      50 

18.ÊSearchÊfeeÊ(availability,Êstatus)ÊperÊsearch     100 

19.ÊRequestÊforÊextensionÊofÊtimeÊlimit 

1stÊrequest         50 

2ndÊrequestÊofÊtheÊsameÊcase       100 

3rdÊandÊfurtherÊrequestsÊforÊtheÊsameÊcase     200 

20.ÊRequestÊforÊreductionÊofÊDesignatedÊStatesÊperÊState    50 

21.ÊRequestÊforÊreplacementÊofÊlostÊorÊdestroyedÊcertificate    100 

22.ÊRequestÊforÊearlyÊpublicationÊofÊanÊacceptedÊapplication    200 

23.ÊTransmittalÊfeeÊforÊnoticeÊofÊopposition      100 

24.ÊRequestÊforÊaÊcopyÊofÊCertificateÊofÊRegistrationÊ(HardÊcopy)   100 

25.ÊFeeÊforÊappeal         500 
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SCHEDULE II 
 

FORMS 
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